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a sokféle, s jobbára meglehetősen 
. pesszimisztikus hiradások után, ame
·lyek a bécsi tanácskozások eredmé
nyét találgatták, mosi félhivatalos je
lentés világit a Talóságra. Ez a jelen
tés teljes határozaUsággal mondja, 
hogy a magyar államnyelv használata 
a katonai büntető eljárás egész vona.· 
Ján érvényesülni fog, s a refor.n sar
kalatos el ve a területiség. -
· Ez tehát homlokegyenest és örven

detesen ellenkezőjét jelenti mindan
nak, amik a két kormányelnök és 
társaik konf~renciáiról eddig napvilá
got láttak, s amiből ellenzéki részen 
már legmesszebbmenő következtetése
ket vonták. 

Mindenesetre vannak részletkérdé
sek, amelyek még rendezésre várnak. 
A magyar és osztrák kormányférfiak 
tanácskozásai a most lefolytatott tár
gyalások al kalmá val igen előhaladt 
stádiumba jutottak s hogy véglegesen 
nem perfekcionáltattak, ennek az az 

A humánus ember. 
- Honológ férfiak számára. -

Irta : Adám ~va. 

Ugy nézzenek rám kérem, hogy öngyil
kosság előtt állok. Valósággal félboJond va
gyok már. Az én lelkiismeretem · nem birja el 
ezt a sok önzést, a mível a ,világban találkoz
nom kell lépten-nyomon. l~n nem tudom az 
életben van-e a hiba, vagy bennem, de az 
szent és igaz, hogy sem én nem-boldogitom az 
életet, sem az élet engem. Hiába próbálok igy, 
Yagy ugy : nekem nem megy l Mások kacag· 
nak, vigadnak, élvezik az életet, én pedig kö
zel vagyok az őrülethez. Utálok már mindent. 
Maguk itt boldogok, gyönyörködnek az én ver
gődésemben, én pedig itt hordom a revolvert a 
zsebemben és sohase tudom, melyik percben 
puffantom fejbe magamat. Az én kínszenvedé
sem altkor kezdl'.idik, a mikor még fel sem éb
redtem. Félálomban, folyton hallom, hogy nyi· 
lik '!lZ ajtó. l{emegö pilJákktil lesem, mikor lép 
be a cseléd. Erzem, hogy elpirulok. Nem igaz
s.ág, hogy én a meleg ágyban pihenek, mig 
egyik embertársam miattam fel kel a der
mesztő hidegben. Szégyenlem magamat l Y égre, 
ha sz a másik emberi lény fel tud kelni a hi
deg szobában, én is feltudok. Hirtelen fölug
rom az ágyból. A fogaim vacognak, egész 'tes
temben remebek. Talán meg is fagynék: ha 
közben az a gondolat nem lelkesitene, .hogy 
halálra hülök és ezzel l"alamelyik ervosnak 
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l oka, hogy az ünnepi hetet a minisz-f A magyar kormány, mely a tár· 
terek rövid pih~nóre hasznáJják fel s gyalások anyagát és eredményeit idő 
a király is elutazott Bécsből, hogy előtt nyilvánosságra bocsájtani nem 
néhány napot legszűkebb családi kö- óhajtja, mind e tarka !liresztelések: 
rében töltsön el. cáfolatába nem bocsájtkozhatik, mert 

A félhivatalos jelentés minden- nem lehet érdeke, hogy a taná13sko
esetre megnyugtathatja a jóhiszemű zások lezárása előtt anyagat adjon 
aggódókat Egyébként azonban t.izo- további Bajtódiszkusszióhoz B a tár· 
ny ára idóelótti, hogy a tárgyalás anya- gy aló felek helyzetét komplikálja. 
gáyal, érd~mben. foglalkozzun}r. A A kétségek eloszlatására elég az a 
nyilva~ossagn~k JOga, lesz hozza~ ho _y néhány szó, a mely a maga határo
a meg~lla~odasok. kes~. ~redmeny~t zottságával eleget jelent s a mtilly 
B?~ak IdeJ~D megismerJe es • megb!- után a kormány bizonyára joggal el
ralJa. A m1g azonban a tanacskoza- várhatja ; hogy a kritika, a támadáli 
sok: .~olyamatban vanna~. ,sem cél- és a megítélés egyelőre várakozó ál
szeru nem Tolna, sem aldasos nem láspontot foglaljon el. 
volna, hogy a kormány férfiak nehéz .. 
munkáját idő előtti közlésekkel zavar- Me~t oly,an k~1~1ka,, a me ly nem 
juk, vagy nehezítsük. a11:tenttkus es pozlttv. tenye~en ala:J?-

Annyi azonban autentikusan meg- 8~1~, su~yl1al ne~ btrhat s Ig,y ~ krt· 
állapitható, hogy maga 8 véderója- t1zal~~ aliasfoglalasának sulyat ts de ... 
vaslat a legutóbbi tárgyalások után valvalJa. . . . . 
a parlamenti előterjesztésre eiké- A komoly kr1hka uleJe akkor fog 
szült. elérkezni, ha majd a megállapodások 

A kormányférfiakat ez idó szerint eredménye törvény,j~vasl~tok formájá
a katonai perrendtartás javaslata fog- ban a parlament ele kerul. _ 
lulkoztatja. Erre a javasiatra nézve a ~z pedig alóreláthatólag ·a képvi
tá.rg;ya18sok egészen normális meder- selőház összeülése után mielóbiJ meg
ben haladnak. A legutóbbi tanácsko- történik. Addig a parlamenti vakáció 
zások a kormányok különös gondját csöndjét és békéjét kár a közlernény 
képező nyelvi kérdésben is igen fon- rernitgetésével, alaptalan föltevések
tos megállapodásokat eredményeztok kel zavarni. A B~csből hazatért kor
s bizton számithatunk rá, hogy a mányférfiak tudatában vannak fele
kormányférfiaknak jövő hétre terve- lósségüknek, s ha lehetetlen helyzet 
zett ujabb tanácskozása a tárgyalások elé nem is állitják az országot, a 
végleges és eredményes lezárását meg- nemzet igaz jogaiból nem engednek 
hozza. semmit, - s legkevésbé hajlandók 

örömet szerzek. E közben gyorsan felöltözöm. 
Ej l hamar azt a reggelit l Csak addig kelle
metlen a nap, a mig megkezdődik s a mig 
megcsapja az ember orrát a jó kávé illat. Az 
enyémet is megérinti, az étvágyam fokozódik, 
élvezettel roppantom el a friss vajas kiflit. 
Még párolog ... 

Egyszerre lehanyatlik a kezem. Nem kell l 
Nem esik jól. Az a nyomorult ember, az a 
szegény pék, aki reggelre megsütötte, nem 
aludt a.z éjjel. Egy embernek az életereje sor· 
vad a kifJi,ben. Nem lennélt képes egy falatot 
lenyelni l Osszeszorul a torkom, mindjárt meg
fulladok. Nem reggelizem. }!}!végre igen sok 
szegény ember van, akinek erre sohasem telik: l 
Veszem a kalspot Sietek a hivatalba. Sze1-et· 
ném tudni, hány óra. A méreg elfut egészen. 
Az órámat még mindig nem küldötte haza az 
órás. Ha most itt volna, széttépném márgem
ben - azt gondolom. Dühösen nyitok be az 
ajtón és csöndes jóreggelt mondok l Megszé
gyenlem J,D.agamtlt. Mi jogon akarom én őt 
leszidni? Erc:lekes l Hát nem ö tesz-e nekem 
szi vességet ? Hát_ egy ál talán ér-e valamit az én 
órám nélküle? l Erdekes, igazán, még én ha
ragszom l Hitvány dolog l Bocsánatot kérek a.z 
órástól s elsietek. Mire való a toronyóra? Majd 
megnézem ott. hány ,óra. Hány? Annyi, hogy 
eiUstem a hivatalból. Tegnap még hamarább 
érkeztem és mégis leszidott a főnököm. Azt 
mondja a kollegáro : te azerencsétlen, siess és 
ülj le, ne vegye észre az öreg, hogy ismét 
11eakéstél. 

Sietek. Leülök. Helyet foglalok és kétsze
res buzgalommal dolgozom, hogy kipótoljam a 
mulasztást. Aztán egyszer csak kiver rajta.m a.z 
izzadtság. 

Erzem, hogy gazerober vagyok. Megcsalom 
a főnökömet és az államot. Igaz, hogy nem 
restségből késtem, de késtem. S nem vagyok 
korrekt ember, ha ezt letagadom. 

U gyse lenne nyugodt a lelkiismeretem. Je·
lentkezem a főnöknéL Neki joga van arru, hogy 
engem ma is leszidjon. Söt, mivel "visszaeső" 
vagyok ma még nagyobb szidást érdemlek. Le~ 
szida.tom hát magam, de a lelkiismeretem, még 
mindig háborog. Egy ember érkezik a hiva~ 
talba. Keservesen panaszolja. hogy megcsalták. 
Furfangosan csalták el a pénzecskéjét. Nyugtát 
is irtak róla, hogy fizetett, s most ime. mégis 
kérik. Nézem az irásl Ezt az embert megcsal
ták . .Az van irva a papírra, hogy 6 elismeri, 
hogy ide meg ide ennyivel tartozik. Mondom 
azt a szegény embernek. Hirtelen megtelik a 
szeme könnyel. 

- Tölem irhattak akármit, mert én se imi, . 
se olvasni nem tudok l 

- Baj, baj, mondom neki. Elismerem, 
hogy megcsalták, de nem tehetek róla. fizetnie 
kell 1 

·A szegény ember elmegy. Hallom, hogy 
az ajtón klVül sirdogál s a két tehenet siratja .• 
A S:lloi v embe markol ez a hang. V isszakiáltom : 

- Jöjjön esak: jó ember! Hogy nem tud 
irni, olvasni, az uem a maga hibája, nr.m a 
maaa büne. A mienk. Uraké, intelligens embe-



erre azért, hogy a Biemeith-kormán:y 
helyzete az osztrák választásokon kel
lemesebb legyen. 

A főrendiház Dlése. Bud&peströl jel~ntik. : 
A főrendiház ma délben tizenkét órakor Csáky 
Albin gró( elnöklésével ülést tartott, amelyen 
a kormány tagjai közül Székely Ferenc igaz
ságügyminiazter volt jelen. 

Az elnök mindenekelőtt elparentálta Czi
ráky Béla gróf főudvamagyot, Forgách Ká
roly grófot és Banda Imre nyitrai püspököt, 
kiknek emlékét jegyzőkönyvben is megöröki
tik. A horvát országgyűlés átiratára Neuman 
Károly dr. elhunytáról a főrendiház elnöksége 
lávirati uton nyil vánitja részvétét. 

BejeJentette továbbá az elnök, hogy Ber
náth Géza, J(Jobusiczky János és Ilarczog 
Péter báró ujonnan kinevezett főrendeknek a 
belügyminiszter megküldötte a királyi meghivó 
levelet. Eszterbá.zy Károly gróf és Dégenieid 
Imre gróf mentelmi jogának felfüggesztését 
kérte a pozsonyí ügyészség, illetőleg a buda· 
pesti büntető járásbíróság. Mindkét kérelmet 
kiadták a mentelni bizottságnak. 

Bohus Zsigmond bárónak a legfelsőbb fe
gyelmi biróságban viselt tagságáról történt le
mondását elfogadták. 

Ezután általánosságban és részleteiben is 
felszólalás nélkül megszavazták a szabadal
mazható találmányoknak mintáknak, és védje
gyeknek a kiállításokon való ideiglenes oltsd
máról szóló törvényjavaslatot. 

A jegyzőkönyv hitelesitése után az elnök 
keJlemea ünnepeket kivánt a főrendeknek és 
ezzel az ülés véget ért. 

Justh Gyula névnapi nyilatkozata. Budapest
röl jelentik : A függetlenségi és ne~yvennyol
cas párt ma déli tizenkét órakor tisztelgett el
nökénéJ, Justh Gyulánál, hogy őt névnapja al
kalmából üdvözölje. A párt nevében Battyhány 
Tivadar gróf üdvözölte Justh Gyulát, aki meg
köszönte hiveinek ragaszkodását, és felhasz
nálta az alkalmat, hogy nyilatkozzék a politikai 
helyzetr61 is. . 

- A mai sivár politikai helyzet, - ugy
mond - csak ideig-óráig fog tartani és erős 
meggy6z6désem, hogy az a következetesen ön
zetlen magatartás, a melyet az ország érdeké-

reké. A mi szégyenünlr, akik kulturemberek
nek hirdetjük magunkat. Maga csak szeren
csétlen, de mi bűnösök vagyunk, a maga ká.ra 
a mi lelketlenségünkön mulott, a mí restsé
günkön, hogy nem tanitottuk meg irni. Nézze, 
én megtéritem a maga kárát. Kötelességem. 

Igy ér véget a hivatalos óra. Sietek haza. 
Megállit egy barátom s igy szól : 

· - Gratulálok, hogy rászántad magad a 
házasságra. Mikor lesz az esküvőrl ? Mondom 
neki, hogy a napokban. Hirtelen összeszorul a 
szivem. ~rzem, hogy amit teszek, nem becsű
letes dolog. Hát szeretem én azt a leányt? 

N em J Sohase is voltam szerelmes. Most se 
vagyok. En megu.ntam ezt a hányt-vetett éle
tet. J ellerntelen ember vagyok. En csak azért 
há.zesogom, hogy több kényelemben legyen ré
szem. Onzés az egész. Fellázad a lelkiismere· 
tem. Szabad·e ezért magamhoz kötnöm egy 
fiatal nőt? Akinek elrabolarn ifjuságát, szépsé
gét, akinek ezért tűrnie kell a szeszélyeimet s 
ráadásul megbocsájtania legénykori botlásai
mat. Rettenetes l Egyszerre feltámadt egész 
lelkiismeretem. Nem l Ilyen gonosz sötét lélek 
nem tudok lenni. Visszaküldöm a jegygyürüt, 
mert én becsűletes ember vagyok. Hamar át
adom egy hordárnak, hogy rohanjon vele. 

De hát megtéritem éJt annak a szegény 
embernek a cipőj e rongálAsát is? Dehogy 1 

. Visszakiáltom. és meghagyom üljöa ko
cSiba, de ugy haJtasson, ahogy csak a lovak 
tudnak fu1Di. 

ARAD! KCZLOI! ·f .. 

ben tanusituna ~csakhamar felébreszti a nem
zetet. Erre nézve nincs kétség, mert a mi pár
tunknak, bár kicsiny, az az előnye megvan, 
hogy egységes. Nézeteltérés politikai elvek 
tekintetében nines kö?:öttünk, szemben a többi 
párttal, amelyeket különféle elvek tömöritenek 
és amelyek csak abban értenek egyet, hogy 
letörjék a függetlenségi pártot. n, ez nem 
fog nekik sikerül ai, me rt a demokratikus 
haladás az, a meJy diadalra foJ juttatni ben· 
n ünket. 

A magyar nyelvgyőzelme 

H; ll. Április 13 

~ se a r.émet szolgála.ti nyel vet, se a magyar 
államnyelvet ae111. értik. Ily esetekbea osztnik 
részről az oszt;ák. azoigálati nyelvet, maa,yar 
részről az államnyelvet akarják érvényesíteni. 
Itteui politikai körOkben kijelentik, hogy az 
osztrák kormánynAk ebben az esetben nem 
az a törekvése, hogy Magyarország nemze
tiségi viszonyailla bele avatkozzék, hanem 
kizárólag Ausztria nemzetiségi viszonyaira van 
tekintettel. Ha Magyarországon a büntetőeljá· 
rásban egy, a magyar és német nyelvet nem 
ért6 katonával szemben más nyelv érvényesül, 
mint a szoJgálati nyelv, akkor nem lehet meg
akadályozni, hogy a esehek, szlovének, lengye-

- A bécsi eredmé:a.y. - lek, rutének és románok részéről, akik a né-
(Saját tudósitónktól.) met nyelvet nem értik, más tárgyalási nyelv 

Budapest, apilis 12. ne követeltessék Ausztriában, mínt a né-
A magyar kormány szükségesnek látta, met szolgálati nyelv. Kétségtelen bár, 

hogy a magyar közvéleményt az osztrák hírek- hogy az Ausztria egyes országaiban hasz
kel szemben tájékoztassa és megnyugtassa. A nálatos tartományi nyelv politikai kva1itás 
félhivatal os Bud. Tud. utján a következő je~ és politikai su ly tekintetében nem hasonlítható 
lentést tették közzé: össze a magyar államnyelvnek Magyarországon 

A most lefolyt bácsi tárgyalásokról a való politikai tulsulyával. Ennek dacára egész 
hirlapokban megjelent közleményekre vonat- bi2:onyossággal előre látható, hogy a azoigálati 
kozóan a Bud. Tud. illetékes helyen nyert nyelvnek Magyarországon való mellőzése ily 
információ alapján kijelenti, hogy ezek a J esetekben, amikor a vádlott se a német, se a 
közlemények részben alaptalanok, részben magyar nyelvet nem érti, ezt a mellőzést 
pedig tévesek. Mi sem bizonyitja jobban e Ausztriában is következménykép állitják fel 
közlemények alaptalan voltát, mint az, hogy ama vádlottak részére, akik a német szo]gálati 
ezekben a magyar kormányt oly jogfeladás- nyelvet nem értik. E követelmény teljesitése 
sal vádolják, melynek elkövetésére még az által a nyelvkaosz okvetlenül bevonulna a kö
osztrák részről tett propoziciók se nyujthat- zös badseregbe is, melytöl a német azoigálati 
tak volna semmiféle alapot. A most lefolyt nyelv eddig gondosan távoltartotta. E követel
tanácskozásokról érdemileg annyit ieleznek mény elutasítása által pedig uj sérelem állana 
irányadó helyr61, hogy a magyar állam- elő, melylyel minden alkalommal előhozakod
nyelv használata a katonai biintetóeljárás nának és amely különösen kedvezőtlenül be
egész vonalán érvényesliini fog és hogy a 1 folyásolná az uj véderőtörvény megszava1.ását. 
reform sarkalatos elve a területiség. A két l Ez okokból nem jött létre a két kormány k(j.. 
kormány között csupán alárendelt részlet- l zött a még husvét előtt remélt megegyezés. 
kérdésekben marültek fel oly momentumok, l -
melyek megfontolás tárgyát képezik és ame- G •• .. 
lyek tisztázása végett a miniszterelnök közvet- E YESU LETI ELET. 
lem11 husvét után ismét Bécsbe utazik. w (*) Az Aradi Függetlenségi Kör közgyülése. 

Ez a közlés reményt nyujt arra, hogy a Az Aradi FüggetlenRégi Kör ma este rendki
husvét utáni bécsi tanácskozás a magyar ál~ vüli közgyülést tartott. A gyűlés megváltoz~ 
Jáspont teljes érvényrejutásával fog végződni.. tatta a belépési fogad.alom szövegét, majd el· 

Bécsból osztrák forrásból azt jelentik: A fenn- nökké egyhangu lelkesedéssel Nagy Kálmánt 
álló differenciák kiugró pontja ama katonák választotta, aki az elnöki tisztséget el is fo· 
büntető eljárásának tárgyalási nyelvére vonat- gadta. A Választójog Ligájának átirata felett a 
kozik, akik Magyarországon vannak elhelyezve gyűlés érdemileg nem határozott, hanem a li-

Afinden percnyí késés, becsületbeli dolog. 
Ujra elhagy az erőm. Visszakiáltom a hordárt. 
Ne mt=mjen, ne fusson, ne vágtasson. Nem sza
bad. Tagja vagyok az állatvédő egyesületnek l 
Csak nem fogok egy lovat meghajszolni J? 
Visszajött a hordár . .Még jobb is igy. Szegény 
menyasszonyomnak, milyen rettenetes volna ez 
a hir most esküvő előtti Nem! Nem visz rá a 
lelkem, hisz én becsületes ember vagyok. Egy
szerűen nem üzene.k. a menyasszonyomnak sem
mit. V égre, ha arra felé se' megyek, látni fogja, 
hogy valami baj van. 

Lehangol a dolog. Kóborolok, mint egy 
gazdátlan eb. Keresem a magányt. Nem kivá
nok embert látni. Se szegényt, se gazdagot, se 
idegent. Olyan utcákba kerülök, ahol sohase 
jártam. Egysze!" csak rám szól valaki. 

- Kezét csókolom nagyságos ur I Hol 
jár itt? ' 

- Mi az mosóné, hol jár itt maga, kérde
zem a szegény nőt. Talán itt iakik ? 

- l'len. Parancsoljon benézni szegény há
zamba. Bizony itt sok a baj, a nyomoruság. 

- Mind a magáé ez a sok gyerek? -tu
dakol tam a mosónétól. Milyen gőz van itt ! 
Milyen sápadtak szegénykék, rémitö l Talán 
betegek szegénykék? Ugy-e? 

- N em betegek, bizony mindig ilyenek, 
magyarázza a mosóné. Szegény vagyok nagy
ságos ur. Muszáj kinlódní. A gőz, a szén árt 
~SZegény gyermekeimnek. 

Ezt már csakugyan nem birom el tovább. 
Belesápadok a látványb~~y akkora nyomoruság l 

Rémitő, hogy a szegényre senkise gondol. Az 
én lelkiisrqeretem ezt nem birja el. Ezen segi
teni kell. En ... én ... Istenem, miattam ne ül
jenek. szegények a gőzben. Én ~ én többé 
nem mosatok soha l De hát mi lesz ? Hisz én 
nem vagyok oly t~hetős, hogy mindig uj ruhát 
vegyek. Istenem l En máskép nem segithetek, 
én nem viselek többé fehérnemüt ... 

Elbucsuz61U a szegény asszonytól s indu
lok llit.za. Egyszer osak nagyot kiált a mosóné. 

- Nagyságos ur, nem ott van az uti Ne 
tessék a piszokba lépni. T~ssék. a pázsiton 
me nni. 

Ránézek a cipl'lmre. Borzalmas t De hát 
csak nem fogok rálépni az élt'i, eleven zöld 
füre l ? Hisz az alatt Istennek ezerféle apró kia 
bogara él. Hát én csalt nem fogok abból egyet 
se összetaposni J 

Addig kerülgetem a szép pázsitot, hogy 
hatalmas étvágyam került. El is fáradtam, Jó 
volna ebédelni. Igen ám, de minden pénzemet 
odaadtam annak a szegény embernek. Alig van 
nehány fillérem. 

Szükségből betérek valami tizedrangu korcs
mába. Földig hajol a tulajdonos. Botrányos éte
leket adnak, de megeszem. Ennek a kis korcs~ 
mának egész reklám lesz, hogy itt ebédeltem. 

Érzem, hogy beteg leszek. Hazasietek. 
Trala la la la ... igy üdvözöl a kis kanári, 
mikor belépek. Szivembe markol a hangja. Ma 
reggel sietségemben nem ad tam enni neki. Es 
6 mégis énekel nekem, dallal fogad. Megszé
gyenlem magamat. Ezt a kedves drága állatot 

l 
j 

1 

l 
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gába való belépést minden tag szabad elhatá
rozására bizta. A kör ugyanis arra az. állás
pontra helyezkedett, hogy addig, amig nem 
tudja milyen formá ban a.karja a liga a válasz
tójogot, hivatalosan állást nem foglalhat, tagjait 
azonban felszóHtotta, hogy a liga müködését 
kisérjék érdeklOdéssel. 

-----------------------------------A különc orvos 
végrendelete. 

megtételénél felmerüiti azükségletek fedezetén 
felül az engedély megadásáért, a városi szegé
nyek közt kiosztandó fűtőanyagra kétszáz ko
ronát, az elhamvasztist illetöleg elföldelest tel
jesit6 személyzetnek pedig együttesen har
minc és az illetékes erdövédnek külön hu· 
B!onöt koronát hagyok. 

Csak ha ezen nagy óhajom megvalósitása 
legyőzhetlen akadályra találna, hantoltassék el 
tetemem lehetl!lleg a kora hajnali órákban és 
a legegyszerübb módon az ltteni Rozália teme· 

- ,,Máglyá.n égessék el a holttestemet." - töben lev6 saját sirhelyemben bold. édesanyám 
!ivirati tudősitáL áldott hamvai mellett. Ez esetben síromnak 

Kusa, április 12. minden feldiszitése ellen szintén határozottan 
A minap röviden irtunk arról, hogy Kas· tiltakozom. 

sán meghalt a város egyik közbecsülésben álló II. Ugy társadaluti, mint kulturális és ha
öreg polgára Senka József dr., aki életében több zafias kötelességeimet tölem telhetőleg, az em· 
SEázezer koronát azétosztott a szegények és em· berbarátiakat pedig anyagi · erömet jóval meg
berbaráti intézmények között. Végrendeletében haladó mérvben, már életemben blíségeeen le
arra kérte hozzátartozóit, hogy a holttestét az róttam, miknek folytán fáradságosan és becsü
erdőben rakandó máglyán égessék el. letesen, önzéstelenül szerzett vagyonom átlaga 

A különcködő öreg orvos azokatlan tar· nagyon leapadt. Ennek felosztásáról követke
tsimu végrendelete ma került nyilvánosságra zökben rendelkezem: 
és azt alább szó szerint közöljük: · 1. Tjzezer névértékü kor01 a járadékkötvé-

Végrendeletem. nyeimet a helyben ujra megalakítandó állat-
Ugy el6rehaladott korom, mint már egy védó-egyeslilet, mint kedély és érzületneme

évtized elOtt lappangva fellépett s mindinkább sit6 kulturális közintézmény céljaira utóörökök
sulyosbodó és tevékenységemet is bénitó szervi lési joggal, örökalapitvány gyanánt · hagyomá
szivbántalmam által indittatva végintézkedé-. nyozom. natározottan elrendelern azonban, 
seimet ép elméve], tiszta öntudattal és minden , hogy ezen alapitványi ös~zegnek évi jöve
befolyástól menten ssjátkezüleg alábbiakban • delmét egyelőre Braun Jusztma, éveken át hüsé
részletezem : · i ges gazdasszonyom~ nehogy elhagyatva minden 

I. Az örök természet törvényét követve ' vagyon és támasz nélkül öreg napjaira, ezen 
elhalálozásom után lkóros szivem a hullakém bárcsak szükös ellátmány h~já.n, esetleg a ke
által átszuratván, tetemem egy egyszerü 30-85 serves közellátásra szo~uljo~ -:-.ha a házi te
kor. áru puhafa koporsóban a legegyszerübb en.döket nálam h~álom1g telJeSlll - élete h?sz· 
módon minden diszités mell6zésével ravataloz- sztglan élvezze~ mmek ellenében azonban kik.ö
tassék 'fel, malyeknek sz okásos megkoszoru- f töm, hogy v~lún~ ?gyütt ~egöreg.edett ked
zása ellen tiltakozom. , ves ebemet es buseges baratomat elete fogy-

Akaratom az, hogy a légkörbe temetkez· : táig JÓindulattal g.ondozza, ha pedig elhal, 
zem, mivé!!;Ml krematórium biján szállit· földeltesse el hulláJát egészben a "Furcsa" 
tassék ki tetemem hatósági engedélylyel, az 1 erdö s~élének innenső (n.~~ati) p~tos _lejtőjén, 
erdőhivatal által kijelölt legközelebbi erdei ; vagy eg?~~sse el bull&Jat a gazgyar nag;y 
vágásba, a fenséges szabad természetbe, hol ' kemenceJeben. · 
oly örömest id~zgettem s itt máglyán teljesen f Ezen kivül Braun Jusztin~nak hag~omá
elégetve hamvaim enllek hamujával együtt , nyozom az alább felsoroltak k1vételével összes 

, • . . . k • k , _ butor~, ruha~. ágy- és fehérneműimet és elsO 
~o:a~sanak a pagony UJ sarJade .a?a táp szükségleteire hál'omszáz koronát. 
lalasara szerte. Ha e közben osontJaim nem 2. Az elhalálozásom idején egy éven belül 
máinának el teljesen, földeltessenek el ugyan- szolgálatomban levli cselédleánynak három havi 
ott helyben, egy méternyi mélységben, miknek bérén kivül egy száz, egy évetmeghaladó szol-
-· ~- --~ . _ ... -~----~ _______ -~-~------- _____ gálsta esetén pedig kétszáz koraná t, kocsisom· 

nak két havi bérén felül egyszáz koronát ha
gyományozok. rabságban tartom. Miesoda lelketlenség. Eredj 

édes kicsi madaram, légy szabad, b,<;~ l dog •.. 
végre egy nemes gondolatom van t ürömmel 
nyitom D)eg a kalitka ajtót .. Repülj, kicsi roa
daram l Es kérem ml törtéruk: látnom kell, 
amint a szürke macska bekapja a drága kicsi 
állatot és egy roppantással eltünteti. 

· Humánus gyöngéd léleknek nem lehet él-
nie a világban. Minden öröm másoknak a köny-
nyén épül feJ. , 

Az öngyilkosságba kerget a humanitás. En 
logikusan a jutottam ehhez a gondolathoz. Az 
öngyilkosság : kötelesség 1 'ralán ha egy jóba
ritom volna, aki megosztaná velem a szenve
dést. Igen: egy jóbarát l Nekem van. Szere
t.em, - és irtózom Wle. Az én barátom : kato
na. Tudom, hogy ez az ember ölni fog. Azért 
él, hogy öljön, az a kötelessége. Ha kezet fo
gok vele, érzem rajta a más ember vérét. Ide
ges vagyok, beteg vagyok. Keresek egy szálat, 
mely az élethez kössön, fínoman szépen. Akár-

"merre lépek, a:ká.rmihez kezdek, valakinek ká-
- )rára vagyok. En becsületes ember vagyok: ön

gyilkos leszek. De még van egy kötelességem. 
Amott megy az inasom. Ez a bolond fiu sze
retett engem, ragaszkodott hozzám. Ez nagyon 
fog sirni, ha öt perc mulva holtan talál itt. 
Minek okozzak én ennek a hü szolgának ke
serüséget? Hítváuy dolog volna l A dio Uraim, 
hölgyeim t A következ6 pillanatban 1őbe dur
rantom magamat. De most sietek, lelövöm az 

~ inasomat elöbb. Minek. ~uauljon utánam az a 
gyerek ?1 

III. V ég rendeletem pontos végrehajtására 
egyéni tulajdonainak méltánylásával idOsebb 
Bradovka Gyula helybeli nagyiparos urat kér
tem fel, mely eljárása fejében neki hat drb. 
kassai takarékpénztári részvényeim.et, lovaimat 
a kocsikkal~ az összes lószerszá.mokkal, lóta· 
karókkal és takarmánykészlettel együtt, to
vábbá egész borkészletemet, a zenélő-képea fali 
órát, az ebédlöben lev6 három képpel (Meg hi· 
vás lakadalomba. Alföldi táj 6sszel és II. Rá
kóczi Ferenc elfogatá'Sa} tulajdonaként hagyo
mányozam a két olajnyomatu keleti tá..1képpel 
együtt, kikötve azonban, hogy a lovakat sem 
eladnia, sem eJajándékozni nem szabad, hanem 
ha megfelelő tartás és lehet6 kimélet mellett 
használhatlanokká válnak, irtassa ki 6ket a 
legk.iméletesebb módon és hullájukat földel
tesse el, csonkittattanul egészben. 

Felkérem továbbá, hogy dicsl'í emlékezetű 
II. Rákóczi Ferenc fejedelem elhalálozási és 
itteni temetése évfordulóin koporsójára, avagy 
ravatalára megillet6 ksgyelettel néhány virág
szálat helyezzen el s ezen napokon a szintén 
neki hagyott fekete-piros zászlót tüzesse ki, 
miket fiainak is hagyományos kötelességévé 
tegyen. . 

... Azon reményben, hogy Bradovka Já
nos schweizi lakosnak Gyula fiából jóravaló és 
tisztességes ember vá1ik, ennek a lánccal együtt 
arany zsebórámat, továbbá a nagyobb ezüst ét
kező készleten, a két kisebb ezüst gyertyatar
tón, cukorszelenoén, kisebb csemegeiartón, s 

alpacca thea készleten és néhány csekély ~r
tékü értékpapirosomon (gözfürdőrészvények és 
2-3 drb. sorsjegy) kivül a hagyaték letárgya
lása után a fentebbieken kivül még fenmaradó 
összegnek huszonöt százalékát hagyományozom. 
Azon nem várt esetben, hogy a jeLzett követel·· 
ményeimnek nem felelne meg, avagy csa
ládalapitás elött elhalálozna. hagyatékom ezen 
része, egyenll'í arányban megosztva, testvéreit 
illetn é. 

V. A fentebbieken kivül még felmaradó s 
lehetOleg kikerekitelt csszegnek : 

a) huszonöt százalékát a kassai közkór
háznak a kezdeményezésem folytán létesült 
és legnagyobbrészt buz~ó közremüködésemmel 
gyarapodott s más célra fel nem használ
ható segélyz6 alapja javára eredeti kétezer ko
rona alapitványarn növelésére s ennek értel
mében; 

b) tíz százalékot a helybeli gimnázium Er
zsébet alapja; 

c) tiz százalékot az itteni egyházmegye sze· 
gény tanulóit gyámolitó tápintézet; 

d) tiz százalékot a vakokat gyámolitó orsz. 
egylet (Bpest Hungária-ut); 

e) tiz százalékot a siketnémák .,Chás1.ár 
András" intézete javára (Pelsőcön)- mindannyít 
örök alapitvány gyanánt hagyományozam; 

f) a még felmaradó tiz százaléknyí össze
get pedig a helybeli agghonvédek egyesületé
nek azon határozott kikötésseJ, hogy az az 
1848-49 ben csakis legénységi állományban 
szolgált, kellöen igazolt és nyomorban sinylőd6 
tagjai közt föispáni jóváh~yá.ssal havi tiz ko
ronás részletenkint osztassék ki. 

VI. Hét értékesebb festményemet (3 Gif
finger, l Mics, l Csányi, l Horthy és l Ciar
delli mint tulajdont a helybeJi Muzeumnak ba
gyom azon kikl'ltéssel, hogy ezeket Pf. dr. 
Widder Ignác, Bkey Antal dr. és Mathé Gá
b?r .dr. kartársaim ideiglenesen birni óhajtanák, 
diSZitsék azok megegyezésük szerint lakásaikat 
élethossziglan. Két sajátkezüteg festett aqua~ 
rell tájképemet ,a "hamupipőke" kályhaellenző
vel együtt dr. Ekey Antalné urasszonynak ha
gyom. A többi, vagy esetleg a Muzeum által el 
nem fogad9tt képeim közül fentebbi kartársaim 
tulajdonuk gyanánt választhatnak. 

VII. A két nagyobb ezüst gyertyatartót, 8 
gyümölcstálat és a szivarkasettát~ mint Szalay 
Lászlóné liméltósága ajándékát köszönettel visz
szajuttatom. A tömör márvány álló régi órát, a 
nagyobb talpas gyümölcstálat é:s a "hurrah" 
vésetü serleget emlékill Bárczy László és Dezs6 
fia barátaimnak, a Mathieu-féle kis zsebetuit 
pe~g Máthé Gábor dr. kartársamnak, a japán 
motlvumu kályhaellenzl'ít a vörös virágvázával 
együtt nej~ 6nagyságána.k hagyom. ' 

VIli. Osszes ujabb orvosi könyveimet és 
az értékesebb tudományos folyóiratokat kevés 
orvosi eszközeimmel és a két könyvszekrény
nyel együtt a helybeli közkórhá.znak, 8 többi 
nem orvosi müveket és mü vészeti folyóirato
kat a mult századot elliz6 idlikböl eredő régi 
orvosi könyvekkel és nh. Balassa tanár mell· 
szobrával együtt a helybeli Muzeumnak 
hagyom. 

Mildner Ferenc könyvkeresked6 és Dvorszki 
Jen6 kovácsmester évi, esetleg másnak három 
hónapon belüli folyószámláin kivül senkinek 
sem tartozom. 

Adósaimnak összes, egészben nagyósz
szegü tartozásaikat 6lengedem. 

Végül ezen komoly ó1·ában jóles6 ·öntudat
tal állithatom, hogy szándékosan kellemetlen
ságet s még kevésbé rosszat senkinek sem -
hanem tölem telhetőleg ezek. elJenkezőjét tet
tem - s egyben őszínté11 kijelentem, hogy jo
gosult önérzetem megóvásával haragot seuki 
iránt nem táplálok. 

Fentiekben igy elsz.ámolva "finita la co~ 
media l" Fui 1 

Kassán, 1909. Május 20-án. ~ 
Senk a J ÓZSllf dr. B. k. 
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Greén főkapitány 

Ferenc József-rend lovagia. 
- Öaneplés a közgyülésben. -

- AZ Aratil K1Jzl61111 tudósitó~ától. -

Arad, ái'riKi 12. 

A.rad város törvényhatóságának szine előtt 
tüzte fel ma Urb8n Iván főispán Greén Nán
dor tb. fökapitány mellére a Ferenc József
rend lovagkeresztjéL 

A főispán nemes gondolkodására vall ez 
az aktus, mely abba a kellemes helyzetbe jut-

. tatta a törvlmyhatóságot, hogy közgyülésén fe
jezhesse ki egyik legérdemesebb tisztviselője 
előtt elismerését és Ot a rendelkezésére hoza
tott ujabb erkölcsi erökkel további munká.ra 
serkentse. A főispá.n az önzetlen, beesületes és 
értékes munkának nyilvános ünneplését, a vá
rosi tisztviselöl karnak és különösen a Sarlot 
Domokos főkapitány által nagy körültekintéssel 
vezetett rendörtestületnek megbecsülését tette 
lehetövé a2za.l a nobilis ötlettel, hogy felhasz
Jtá.lva a királyi elismerés jelvényének megér
keztét, a törvényhatóság ülésezésének előkelő 
keretében illesztette le Greén Nándor deko
rálliaát. 

A törvényhatóság impozáns módon ünne
pelte az aradi rendőrség országos jóbirének 
egyik. kiváló munkását, a legfelsőbb hatóságok 
által is többször dicséretben és elismerésben ré
liZesitett férfiut. 

ARADI KÖ2LÖNY. 

az ön buzgalmát és. azt hiszem, hogy eme leg
felsöbb elismerés még fokozottabb tevékeny
ségre és buzgalomra serkenti önt; 

Meghatva válaszolt Green a főispán sza-
vaira 

- Méltóságos főispán ur, tekintetes tör· 
vényhatésági bizottság - mondotta a főkapi· 

tány - felséges urunk iránt érzett mélységea 
hódolattal, méltóságod és a törvényhatóság iránt 
érzett tisztelettel fogadom a kitüntetést, mely
röl tudom, hogy nem személyemet, nanem azt 
a közszolgálatot illeti, melyet én buzgalommal, 
önzetlenül és becsülettel teljesitettem. Igérem, 
hogy mint a multban ugy a jövOben is ezek az 
elvek irányitjá~ munkásságomat. Kérem mél
tóságodat, tartson meg jóakaratában és a te
kintetes törvényhatóság ré~zesitsen továbbra is 
bizalmában. 

A közgyűlés tagjai felálltak helyeiken, 
hogy ezzel is kifejezést adjanak nagyrabecsü* 
lésüknek és mikor Greén szavai befejezése után 
elhagyte az emelvényt a \főispán által keblére 
tűzött rendjellel diszitve, perce~ig tartó taps 
és éljenzés zugott föl a teremben. 

A törvényhatóság tagjai személyesen is 
gratuláltak még a fl'íkapitánynak, aki ezután 
eltávozott a közgyűlésbőL 

Egy amerikai magyar bankár 
titokzatos halála. 

Gyilkoslág vagy öngyilkosság ? -
- Az Aradi Közlöng tudósitójától.-

Csak a legutóbbi alltalommal mutatunk rá 
arra a nivóra, melyen Green minden hivatalos 
funkciója. mozog. Méltattuk alapos jogi tudása. 
mellett azt a széles látókörü és mindig a sziv A·•

1
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melegétöl áthatott rendszert, mely nevét a bün- Rövid amerikai táviratunk jelentette már, 
ügyi nyomozások terén országosan ismertté hogy New-Yot·kbau Debrovszky Gyula magyar 
tette. A város közönsége, annak képviselötes- bankárt márc. 27 -ón délelőtt holtan találták 
tülete tehát esak legőszintébb érzelmeinek adott irodájában. Debrovszky Gyula halálának kö
kífejezést, miltor zajos ovációval, tapssal és rülményeiröl, melyek meglehetösen titokzatosak' 
riadó éljenzéssei csatlakozott azokhoz a kijelen- az Amerikai Szabadság most érkezett száma 
té~~ekhez, melyek a főispán ajkairól a ma- a következő érdekes tudósításban szá.:nol be : 
ünnepélyes pereekben elhangzottak. New· York város bünkrónikája vakmerő-

A törvényhatósági bizottsági közgyülés na- léggel elkövetett, szinte me,gfejthetetlenül 
pirendjének tárgyalása előtt adta tudtára Urbán titokzatos rabló gyilkossággal szaparodott. 
Iván föispán, hogy a király, méltáuyolva a vá· Az áldozat egy ösmert magyar üzletember: 
rosi tisztviselői kar egyik érdemes tagjának Debrovszky Gyula, akinek a magyaroktól sürün 
szolgálatait, különösen a bünügyi nyomozások lakott Avenue B-n, a 20·ik számu házban volt 
terén elért sikereit, Green Nándor tb. főkapi~ bank és h:1jójegy irodája. A rendörség tanács
hnyt a Fere~c József-rend lovagkeresztjével talanul áll a bűnesettel szemben. A mit a gyil
Mntette ki. kosság körülményeü·Cil eddig meg lehetett álla-

-- Örömmel hozom ezt tudomására - pitani, az a következökben foglalható össze: 
ugymond a főispán - a tekintetes törvényha· Debrovszky március hó 27-én, hétfőn reg
M3ignak, - mert tudom, hogy velem együtt gel, a szokott időben távozott el lakásáról, s 
ö;:vend eme derék férfiu méltó megjutalmazá- pár perccel 8 óra. után nyitotta ki üzletét. De
liának. brovszky hlvatalnoka, Berezeily István, 9 óra-

Majd arra kérte a főispán Varjassy Lajos kor lépett az üzletbe, a hol már 2 férfit és egy 
polgármestert, hogy hivassa meg Greent a Köz- nőt talált, akik látszólag vásárolni akartak va

. gyülésbe, mert a törvényhatóság szine előtt lamit. A két férfi és a nő azzal fogadta Ber-
Ólajtja a rendjelet átadni. cellyt, hogy Debrovszky, aki a rács mögött, az 

A tárgysorozat néhány pontjának elintézése íróasztala melletti széken ül, nagyon beteg le
után jelent meg Green Nándor a közgyűlési te· het, mert nem válaszol Berezeily az iróasztal
remben. Harsány éljenzés fogadta, de mint- hoz rohant s a mikor a fejét lehorgasztott em
h:lgy éppen egy kérdésnek a megvitatása meg- bert felrázni akarta, Dabrovszky utolsót hör
kezdődött, néhány per~g várakozni kellett mig l gött. Mallényén átszivárgott a vér. Berezeily 
iekorálására sor került. , sejtette, hogy gyilkosságról lehet szó. 

Sarlot Domokos, a kiváló főkapitány ve- J. Kiszaladt a boltból, lármát csapott. Jptt 
zette a tanácsi emelvényhez kitüntetett koile· l persze rendőr is, orvos is. Debrovszky fel-fel
gáját, akit a főispán igy aposztrofált. nyitotta a. szemét, de szólni nem tudott s pár 

- Ő felsége a király - mint már röviden perc mulva meghalt. Az orvosnak tehát már 
volt szerenesém jelanteni - Green Nándor tb. semmi dolga sem volt. Hozzálátott a rendőr a 
fókapitányt közszolgálati tevékenységeért, de maga dolgához. 
különösen a bünügyi nzomozat terén kifejtett - Közönséges öngyilkosság, - jelentette 
buzgalmáért és odaadó munkásságMrt a Ferenc ki a policeman. 
József rend lovagkeresztjével tüntette ki. En- - Lehetetlen, semmi oka sem volt rá, -
gedtessék meg nekem, hogy én tüzzem önnek mondták Debrovszky hozzátartozói. 
keblére a királyi kegy megnyilvánulásának jel- - Mégis öngyilkosság - erősitette d 
vényét azzal az őszinte kivánsággal, hogy ugy rendőr. 

mint a multban a jövOben is koronázza siker - De hát akkor hol a revolver? - kér-
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dezték töb~n, mi!'e a rendör kutatni kezdett a 
revolver után. Ha valaki ugyanie öngyilkos lesz 
egy kis bolt szük ketrecében, nincsen módja 
eltüntetni a revolverét. Kutatott tehát a rendör , 
de egy darabig hiába. Végre azután nagy ne
hezen kifeszítette, vagy kirángatta a Debrovszky 
íróasztalának legelső fióltját, felturt annak tar
talmát a diadalmasan huzott ki egy kis revol
v-ert a aok irat k.özül. 

- Ime a revolver, - kiáltott diadalmasan 
a rendör. - Hozzá hiányzik is egy golyó be
lőle. Természetesen öngjilkossá.g az eset. 

Azt, hogy hogyan tudta az öngyilkos a 
lövés után még gondosan elrejteni a revolvarét 
a legalsó fiók papirosai alá, elfelejtette meg
magyarázni a rendör. Aminthogy nincsen is 
arra magyarázat. A revol veren nyoma sem volt 
11nnak, hogy abból aznap lőtték volna ki a go
lyót, pedig minden fegyveren könnyen kansta
tálható a friss lövés nyoma. 

Az előhivott rendörség és a meggyilkolt 
neje, hamarosan átvizsgálták a helyisége~ de 
semmi nyomra vezető felfedezést sem találtak, 
de megállapitották, hogy a tettessel egyidejü
leg sz összes készpénz is eltünt, még pedig 
Debrovszky vasárnapi bevétele, ami Berczelly 
szerint vagy ezer dollárt tehetett ki, s a ma
gyar pénz, összesen 1450 dollár. A nagy za· 
varban és felindulásbau az üzletben talált egyik 
magyar és a nő eltünt, a másikat és Éerczelly 
Istvánt a rendörség mint tanukat előállitotta.. 

A rendörség tovább is azon az állásponton 
volt, ho{:y Debrovszky Gyula öngyilkosságot 
követett el. A boncolás után visszaadta Deb
rovszky Gyula holttestét a családnak s meg
adta az engedélyt az eltemetésre. A boncolási 
jegyzőkönyv szerint a golyó keresztüljárta a 
jobb oldali vesét és megsértette a gerinOJet. A 
halál közvetlen oka.: ;,belső el vérzés. Valószi
nűleg öngyilkosság.~< 

Ennek a feltevésnek azonban sok körül
mény ellent mond. Szól első sorban a lövés 
helye s szól az, hogy senki sem lesz minden 
ok nélkül öngyilkos, Debrovszkynak pedig 
semmi oka se volt az öngyilkosságra. S szól 
még az is, hogy hová lett az a 700 · 800 dol- · 
lár amerikai készpénz s az a kiraka.ta számára 
mindig kéznél voit szintén nehány száz dollár
nyi magyar pénz, mely a clerkje, Berezeily L. 
István szerint este még a holban volt, ha 
Debronzky öngyilkos lett. Az öngyilkos nem 
tüntethatt e azt el. Azt, hogy Deb!·ovszky tizen
nyolc éve mindig tartott egy nagy rakás ma
gyar pénzt a boltja kirakatában, nem lehet le· 
tagadni. S ez a pénz is eltünt. Az előző nap, 
vasárnap bevett amerikai pénz eltünt. Berczelly 
vallja, hogy este betette mindezt a pénzt Dab
rovszky a kasszájába s mikor reggel ott talál
llik roegHi.ve, nyoma sem volt a pénznek. 

De szól még más is az öngyilkosság ellen. 
Az, hogy életerős, egészséges, boldog családi 
életet élő, jó mód:u ember volt, aki most ké
szülődött az üzletét eladni s visszavonulni, 
hogy élvezze, .amit egész életen át keresett. 
Csak a business-bankjában, a Corn Exchange 
Bankban jóval több készpénz betétje van, mint 
amennyi követelés lehet a felei részéről s ezen
kívül három takarékpénztárban van pénze. 

Sokkal valószinübb az a feltevés, hogy 
elöre megfontolt szándékkal a viszonyokkal is· 
merös tettes rablógyilkosságot követett el, stít 
a.z is vaiószinü, hogy napokon át készült a 
gyilkosságra. Megfigyelte, hogy mikor szokta 
Dobrovszky kinyitni üzletét, mikor jön be a 
segédje és hol tartja a pénzt. Mindezt a gyil
kosnak pontosan ki kellett számitani; sok ideje 
nem volt a gyilkosság elkövetésére, a pénz ösz- · 
szeharácsolására, mert hisz minden percben be
jöhetett volna vala.ki az üzletbe. 
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Debrovu.ky Gy1.1la, a uilkouág é.ldoz,ata 
54 eute~:d6s ember volt. Nyjregyházáról jött 
Ame.riUba, a hol Ciend6r01mester volt. Czletét 
az Ave. B. n 18 évvel ezelőtt alapitotta· Bank 
és hajójegy üzleten kivül, könyvek, pipák és 
hazai cikkek ál1.1sitásával foglalkozott. C zlete 
különösen a régi időkben jól jövedelmezett és 
az évek folyamán meglehetlis ngyonra tett 
szert Csak az üzletének és & CE aládjának élt. 
Magáb zá1·kózott terméfzete miatt nem nagyon 
szerették. éa igy bará1ai sem voltak. 

Az utolsó vers. 
A poétaleány ÖJJ.gyilko1sága. -

·(Távirati tudósitás.) 

Debrecen, ápr. 12. 
DebrEcenben tegnap megdöbbentO öngyil

kosség történt. Steier Etelka, városszerte is
meri intelligens, finomlelkft poétaleány halán~ 
tékon lőtte magát s rövid g:yötrlidés után 
meghalt. 

A szerenesétlen véget ért urileány tiszt
viselOnője volt az egyik debreceni előkelő bank
nak. Csak pár hónappal ezellitt hivták meg a 
bankhoz, azelőtt vasszorgalommal, reggeltlll es
tig megfeszitö munkával közel tíz esztendeig 
dolgozott egy debreceni ügyvédi irodába.n, 
hová szerenceétlen életviszonyai kényszeritet
ték megkeret~ni a mindennapi keserves ke~ 

:D y eret. 
Kicsi gyermekkorabas elvesztette az édes~ 

anyját. Az apja, Steier József nyugalmazott 
máv. hivatalnok hamarosan megnlisült, de a 
szegény árvának nem volt maradása otthov 
dttöl kezdve. El kellett mennie a szülöi háztól 

-és egész haláláig Hunyadi-ut 18. szám alatt lakó 
testvérénél, Klein József férfiszabó feleségénél 

lakott. 
A rendkivül sok munka, meg a folytonos 

lelki küzdelem beteggé tették. Ideges lett, lelki 
beteg, u~y, hogy mikor igen kedvezO állásba 
jutott most legutóbb, a jó i1zetés és kellemes 
hivatal &em tudták egészségét visszaadni. 

Tegnap még bent dolgozott a bankban, 
buzgón, lelkesen. Hivatalbeli társai semmit sem 
vettek észre rajta. Otthon a azokottnál idege
sebb l'Olt. Panaszkodott a testvérének és sógo
rának, hogy egy boltban sem adnak neki re
volvert. Kérdezték, minek az neki. 

· - Kell - hangzott a lakonikus válaaz. 
Délután elment a lakásáról. Este hat óra

kor tért vissza. Bevonult a azobájaba, nem s.zólt 
seukinek.. A sógora és testvére a másik szabá
ban foglalatoskodtak. Egyszerre egy kisebb 
durranást hallottak. Senki sem gondolt semmi 
ros.szra, talán valami leesett. Klein József kis
leánya ment be hozzá véletlenül sakkor vették 
észre a Steier Etelka tettét. Fotelben ülve .kis 
revolvert szorongatott B kezében, homlokáról 
sürü eseppekben ömlött le a vér. 

Rohantak. rendőrért, telefonáltak a men
tökért, de már minden késO volt. Pár perc 
mulvB az öngyilkos leány kiszenvedett. Korán 
halt eJ, mindössze 24 éves volt s ebben a gyö
nyörű korban nem iEmert semmit az életbli], 
csak küzdelmet, szenvedéseket. 

Egyetlen levelet ha~yott bátra a Debre
Független Ujság sztlrkesztlijéhez <:imezve, mely
ben igy magyará.zza meg végzetes tettét :. 

Kedns Szerkeszt6 Ur l Tudom, imi fog
nak rólam. Kérem, nagyon kérem, hogy sP.mmi 
mással ne hozza kapesolatba halá1om okát, 
mint Sl)kat szenvedö poétikus lelkem nem birta 
ki az élet s a családi ezeretet édes melegét 
nélkülöz(» harcot. Különben ime itt ez a kis 
vers, JDit legutóbb leiJlagJobb bánatom köze
pette irtam. Nem ·n~lt aellkim, otthonom lil molit 
llete1 il lette111, adnl •-.m talál•m érllemea-
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nek küzdeni az életért. Eleget szenvedtem t 
Kifáradtam l Isten önnell Steier Etelka. 

A levélhez két verset mellékelt, az egyiket 
ime itt közöljük: 

/(edé ly. 
Vajudó lelkünk néharnéha 
Ma á.Wlelne egy üres életet, 
Holnap nrgődve tapos rem6nyeket. 

.Ma minden perce nyíló virág, 
Holnap már hervadt, száraz faág, 
:Ma zenf>je a susogó lágy szellő. 
Holnap vihar tör kebléből elö. 

Miért e változó hangulat, kedély ? 
Ürömiink estpir, bánatunk lioaszu éj, 
Sötét~ fekete jövónk foszlány, eemmi, 
Üres jelenért kell \·ajudva küzdeni. 

A falusi nöhóditó. 
- Letu·tóztatás a Dunaparton
(Pőnir·osi tudósitó11k telefonjelentése.) 

Budapest, "prilis 12. 

A budapesti rendörség egyik detektivjének 
figyPlmessége ma érdekes. és különös existen
ciáju embert juttatott a fővárosi fökapitányság 
kezére. A detektiv cirkálás közben a Lánebidf6 
pesti oldalá.!). észrevett egy szegényes ruházatu 
embert, aki egymásután szólitott meg elegáns 
urakat, a siralmas arccal könyörgött alamizs
náért. A detektiv lefogta a kéregetőt, bevitte a 
rendőrségre, ahol az elmondotta kalandos élet
történetét. 

Molnár Jánosnak hivják s valamikor jobb 
aspokat látott. SegédJegyző volt egy e1·délyi 
faluban. A szimpatikus modoru, jó megjele
nésü fiatalembert a község lakossága hamaro· 
san megkedvelte és különösen az asszonynép 
körében örvendett általános szeretetnek. Egy 
napon aztán hii·telen ott kel~ett hagynia állá
sát és szinte menekülni volt kénytelen a köz
ségbőL Nem holmi hivatali szabá.lytalansá.a;Jok, 
sikkasztás vagy más eféle Iniatt kellett elmen
nie, hanem a nők miatt. Néhány féltékeny 
férj ugyanis, akiknek a feleségei körül tulso
kat legyeskedett a donzsuánkodó, esinos segéd
jegyzO, megfenyegették őt, hogy jó lesz, ha 
odébb áll, mert meggyülik velük a baja. Mol
nár, akinek alapos oka lehetett a férjek fenye
getésétl'H megijedni, a jóaka.ratu figyelmezte
télre hamarosan otthagyta a k.özséget .. 

Rokonai s.egitségével Budapestre kertilt fel 
Molnár s itt a vasuti tiszti tanfolyamot akarta 
elvégezni. Könnyelmű fiatalember létére azon
ban elzüllött és évekig nagy· nyomornságban 
tengette életét. V égre is megunta a sok kopla
lás t, küzködést s a mult év karácsony napján 
elhatározta, hogy beleöli magát a Dunába. A 
lánchidról a\arta ezt a tettét végrehajtani az 
életunt fiatalember. Estefelé, amikor már telje
sen besötétedett, el is indult Molnár a Lánc
hid felé. De csak a hidföig jutott. Itt megálli
tották és négy fillér hidpénzt kértek tőle. 
Hiába kereste, kutatta át összes zsebeit a age
rencsétlen ember, egyetlen fillért sem talált 
azokban. A jegyszedőt kezdte kérlelni; neki 
át kell mennie a hidon - mondta - engedje 
át őt ingyen. A jtgyszed6 azonban nem volt 
hajlandó Mo~nár kérését teljesiteni, hanem ehe· 
1yett azt a tanácsot adta neki, hogy kérjen va
lamelyik arra járótól né~y fillért. 

Molnár meg is fogadta a tanácsot. Meg
állitott egy jól öltözött urat, s elpanaszolta 
neki, hogy Budán volna fontos dolga, de olyan 
uegény, annyi pénze Rincsen, hogy a hidvámot 
megfiiesse. A megszólitott ur megsajaálta a 
airánkozó :fiatalembert. 1 fJlY korGlilát ~gtt 
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neki. Az öngyilkosjelölt lefizette a hidvámot és 
a hid közepe felé indult. Amikor a középre ért, 
végre akarta hajtani öngyilkos szándékát, de 
hirtelen megállott. 

- Előbb elköltöm a koronát, - mondotta 
magában .M:olnár és Budára me nt. V égig járt 
egy nehán.Y pálínkás lebujt, s szerencsésen 
nyakára is hágott kis vagyonkájának. 

Másnap aztán visszament Pestre. ~ste me-
gint elfogta a halál vágy, megint elindult a Lánc
hid felé, de akkor sem Tolt hidvámra. való pénze. 
.Most már azonban nem várta meg a jegyszedő 
jóak.aratu tanácsát, hanem megint kért és ka• 
patt is egy nehány hatost, amivel ismét eltolta 
egy nappal öngyilkosságának idejét. Igy ment; 
ez napról-napra, mig végre Molnár átlátta, hogy 
ez az üzlet: igen jövedelmező. Hivatásos kol
dus lett belőle • .Minden tste ott állt a Lánchid
fönél, szánalmat keltő meséket gondolt ki, és 
mindig lépre ment neki egy pár járó kelő. Eb
b51 a jövedelmi forrásból aztán nagyszerűen élt 
Molnár, mig végre ma rajtavesztett Egy d.e• 
tektivnek feltünt a kéregetO, s a rendörségre 
vitte. 

Amikor ~Iolnár a rendörségen befejezte 
élettörténetét, felsóhajt.ott; 

- ~!ilyen pechem is van nekem, ma 
abrtam utoljára menni a Lánchidhoz. 

- Talán munká.t akart keresni·? - kér
dezte a kihallgatást vezetO. rendörtisztviselö. 

- Nem, hanem meguntarn a Lánchidat, s 
elhatároztam, hogy holnaptól kezdve az Er
zsébet-hidhoz megyek. Aztán a Margit-hidat 
vettem volna munk.ába, végül pedig a Ferene 
József-hid kerűlt volna S01'1'a. 

A rendörség Molnárt szülőfalujába fogja 
toloneolni. 

-----------------=------------------
VÁROS ÉS MEGYE. 

A Városi kávéház áta!akitasa. Hosszabb vita 
Mtán szavazta meg ma a törvényhatósági bi
zottság B tanácsnak a Városi kávébiz átalaki
tására vonatkozó és már több izben ismertetett 
javaslatát. A tanácsi propozíció ellen elsOnek 
Baralnis Béla emelt szót, aki azt inditvW"lyozta, 
hogy közgyűlés ne ma, hanem csak májusban 
döntsön a fölött, vajjon a mai llérl~nek meg
hosezabbitja-e a szerzödését és a kávéházat át
alakitja vagy peclig Láng Ferencné ajánlatát 
fogadja elJ aki - mint ismeretes - nyolcvan 
ezer korona beruházási költség befektetése mel
lett 15 éTes szerződést kért 1916-tól számító
lag. Az átalakitás pénzügyi megoldásának hiá
nyait fejtegette Szathmáry János. A tanács ja
vaslatáaak teljes elvetését kérte A vartl'y Géz~ 
mig anna.k elfoga'lását ajánlották Reinbart 
Gyula és Steinhardt Mór dr. Urbán Iván f6-
ispán a vita berekesztése után eHSsZőr Barabás 
halasztó inditványát bocsátotta szavazásra. Har· 
mincnégyen mellette és ugyan&nnyian ellene 
szavaztak.. Az elnöklő föispán szavazata dön· 
tötte el az inditvány sorsát, melyet a főispán 
elvetett. Azután a tanács javaslatát negyven 
szóval huszonhét szó ellen elfogadták:. 

A városi jéugyar nem dolgozik. A törvény
hatósági bizottság ma elhatározta, hogy tekin~ 
tettel a nagy fogya.sztók kérelmére, nem ra
gas.zkodik a mult évben kötött szerzMésekhez 
és nem kötelezi Oket a város jéggyárban ter· 
melt jég átvételére, hanern szerz6dést köt 
Groszman Jakab doktorral, aki kötelezte ma
gát, hogy ugy természetes, mint müjéggel e!• 
látja a közönséget és a jeget olcsóbban szállitja, 
mínt a hatósági gyár. A.dler Andor a7.t indít
ványozta, hogy a nagyfogyasztókat a jöd év
ben se kötelezze a város a szerződéa betarlá
sára. A kOz.gyiUés ltimoadott.a, hogy ebben a 
kéraésDea jö-r4 éTbeD diJDt. A várQsi jéggyár 



ARADI KÖZLÖN.Y. 1911. április 13. 
:·~·---------------------------------------------------------------------------------------------------------berendezé3ét a léghűtőnél fogják felhasználni, 
de ugy, hogy a jéggyártás bármely pillanatban · 
megkezdhető legyen. 
· . Bizottsági ülések a városházán. A Bibics · 
alap bizottsága ma délelötti ülésében a meg
üresedett helyre J{rudy Liszló középiskolai 
tanulót ajánlja a közgyülésnek. - A kórhá.zi 
bizottság legutóbb tartott ülésében elhatározta, 
hogy a megyei közkórház ágy-alapitóinak ne
vét megörökiti. 

Folytatólagos közgyülés. Aradváros törvény
hatósági bizottsága ma délután Urbán Ivár.. fO
ispán elnöklésével tartotta meg április havt 
·rendes közgyülését, azonban a gazdag anyagoi 
feldolgozni nem tudta és ezért holnap délután 
négy órakor folytatja tanácskozásait 

Uj lakbérszabályzat .A hónapokon át tár
gyalt lakbérleti szabályzatot a törvényhatóság 
ma végleg megszövegezte és elfogadta.. A mu.lt 
közgyülésen hozott határozatnak megfelelően a 
2. SZ! kaszt a tanács átdolgozta és igy a S?ier
~dés szabadság ugy a lakó, mint a háztulaj· 
donos részére biztositva van. 

Az elulalJitott ké1"Ő. 
- A:l. Aradi KiJzlöny tudósitójától. -

And, ltprili& 12. 

Egy tisztviselő, már idősebb uriember, akinek 
azáp feleség& Tan, megjelent a. minap egy magán
detek:timél, hogy egy kényes ügybeo tanácskoz
zék Tele. Elmondta, hogy a rnult szardán eiuta
sott hivatalos ügyben a vidékre, ahonnan két nap 
Dllllvr. kellett 'folna. visszatérnie. 

- A többit már sejtem, - szólt közbe a 
tr.pasztalt detektív ... Ön még az nap visszatért és 
ónagyságá.ná.l. .. 

- Nem volt senki. 
- Lehetetlen l 
- Pedig u gy van. Ellenbon éjféltájban ex· 

presstáviratot hoztak. Itt a távirat. 
A telegram, amelyet a. magándetektiv kezébe 

adott, igy szólt : 
- "Sajn&latta.l értesiti ek, hogy ma éjfélkor 

nem látogathatlak meg. Pista". 
- Snlyos e~t - jegyezte mog a detektív. 
- Ön is azt hiszi ? 

-Persze. 
- A feleségem pedig eski.idözik:, hogy ö 

nem várt senkit s· nem ismeri a távirat küldöjét. 
- Lehetséges. 
- Bárcsak ugy lenne, én imádom a felesé-

gemet, de érti, ugy-e, hogy meg kell győzödnöm 

ártatlanságáróL Deritse ki a dolgot. · 
• A magándetektiv vállalkozott a kutatásra s 
flyomozása fényes eredménynyel járt, mart kide
rült, hogy az asszo11y - ártatlan. A bűnös pedig 
a férj egyik tisztvieelőtársa, aki az asszonyt leány
korában megkérte, do kosarat kapott tőle. Azóta 
t5bbször szerelmével ostromolta öt, de az asszony 
llü maradt. A visszautasitott em ber tudta, hogy a 
férj elutazott, sót később a hivatalban &rról is ér
tesült, hogy sürgősen visszarendelték a vidékröl, 
amire elküldötte az asszonynak az expressztávira· 
tot, hogy ~ férj kezébe kerüljön. 

Ugylátszik, csak a boszu dolgozott benne, de 
nlószinüen arra is számitott, hügy a férj elválik: 
a feleségétól s akkor ujra föl virrad az ö napja. 

.Az expressz-távirat természetesen lovagias 
igyre és p&rbajra vezetett s a boldog férj büsz• 
kén viseli arcán a kis karcolást, amelyet száz csók
bt borit el szépséges felesége. 

--=-========-===================-=~ 

SPORT. 
+ Husvéti labdarugó mérközéaek. Tegnapi 

lapunkban már megemlékeztünk u él vezete
lleknek ígérkező football eseményekről, amelye· 
ket az A. .A. K. a husvéti ünnepek. alkalmából 
rendezni fag. E mérközésekben, amint arról 

értesitenek, némiképen változást fog szenvedni, 
amennyiben a Jipcseiek csapata nem tehet ele
get az aradiak meghivásának, . mert az aradi 
mérközést nem sikerült kontinentális program
jába beilleszteni. Sikerült az Ujpest · Rákospa
lotai A. K.-val, a II. osztAlyu bajnok-csapattaJ 
husvét másodnapján tartandó mérközésre meg
állapndásra jutni az A. K. K.·Lak. A:!. U. R. 
A. K. csapata az aradiak előtt nem ismeretlen, 
mert az elmult év tavaszán mérkőztek az A. 
A. K.-val, amikor az eredmény 2 : 2 arányban 
eldöntetlen maradt s így a mostani mérkOzés 
döntő jelleggel fog birni. 

IRODALOM ÉS MÚVÉSZET. 

A. sztnhu mUaora : 

Csütörtök : T o l o n c, népszinmü. Jágzat Mari 
vendé!!Játék~. A) bériet. 

~-'6ntek : NlnCil előadás. 
Szombat: NinC-i- előadás. 
Va .. rnap: D~lut.án lllérsék~U helyárukal: Sár g a 

l i l i o ro, ezinmü. Esto rendts hely!naklcal: C i g á n y-
8 z e r "' l e m, operett. 2~-ik juhilá• is eh'lad~. · 

Hétf6 : Délután mérsék.elt helyárakli al: ll e d t
k u s. szinmü. E~te tendcs heil' árakkal: B a b u ak a, 
operett. 

M,üvésznőle és ujságirók. 
Irt a · Jász ai 1'1 ari. 

Ugy vannak velünk az ujságirók, mint a 
gyermek a babajátékával : mig a szemét ki 
nem piszkálta az ujjacskáival, hogy megnézze 
mi van mögötte és a gyomráhói ki nem huz
kodta a kenderkócot, addig szereti ; azután 
földl.öz vágja és keres uj babát ; kivált ülegen 
átutazókat, kiknek nehéz, vagy pláne lehetet
len bejutni. Akikhez lehetetlen · bejutni, azok 
a.1 egész Istennők! Egy elsöra.ngu• zsurnaliszta 
suttogó áhitattal baszélt nekem egy ilyen k.ül
földi müvésznörOl, amiért "semmi kincsért" 
sem tudott bejutni hozzá, amiért az misztikus 
ködbe burkolódzik előttük és sem zsumalisztát 
nem fogad, sem ujságot nem olvas l Ellenben 
ennek a külföldinak egy hetven forintos 
könyvszámláján extázisba esatt az a magyar 
zsurnaliszta a lapja hasábjaín. 

Ha tudtam volna, hogy ez oly igen impo
nál nelti, majdnem annyira mint az, hogy si
rásközben a puszta kezével törűigette az orrát 
szalon ruhába::J, akkor meghivtam volna ma
gamhoz, ahol gyönyörködhetett volna a könyv
szekrényemben nem egy oly munkában, mely
nek egy-egy kötete kerűl annyiba, holott Isten 
boosássa meg, csak azok vagyunk, amik ők, a 
külföldiért ájuldozó kritikus urak magyarok, ba 
meg nem sértem vele? Mint fölényes nagy tu
laj donaágát emlegetik csodálói ezen idegen 
nagyságnak, hogy ujságot nem olvas ! (Épen 
az ujságirók !) Ezzel szemben én azt merem 
á.Uitani, hogy nagyobb bátorság kell ahoz) 
hogy az ember mindent elolvasson. 

Ujságot olnsni óriási kényelem, ·könyve
ket olvasni gyönyörüsél! l Ujságot olvasni a leg
fárasztóbb kötelesség. a m~ndennapi küzdelem 
megkezdése az eleven levegő beszívása, mely 
éltet és öl. Abból érzem meg a velem együtt 
élO embertársaim szive lüktetését, az örömét és 
fájdalmát, valamint embertestvéreim is az enyé· 
met, melylyel egymással megosztunk. Elzár~ 
kózni az eleven élet kü1.delme elöl nem · lehet 
érdeme, dicsősége senkinek, aki ennek a tár
sadalomnak a javait elfogadja és élvezi. 

És önök maguk mondják, hogy annyival 
érdekesebb, amennyivel inkább elzárkózik önök. 
ell'íl. Ezt értem. Ez örök emberi. De bocsássák 
meg nekünk, hogy mi nem tehetjük: a felhö
takaró nagyon sok pénzbe kerül. Az Olympus 
drága l Magyarországon nem telik arra a feje
delmi kényelemre, hogy elzárkózhasstmk. Egy 
ilyen, rajtunk keresztül száguldó üstök.öa osil-

}agát is esak pár napra birjuk kifizetní, otthon 
ök is olcsóbban adják. De itt a körutjuk kifi
zeti a titkárt, impresszá.riót, komornékat, akik 
elálljllk körülöttük az utat a közeledOk előtt. 
A mi vendégszereplési körülményeink ezt a 
lukszust meg nem engedik. Mihozzánk az uj
~iró urak egyszerüen bekopogm~k és benyit
nak patriárkálisan ; bemutatkoznak, beszélge
tiink - kész az intervju. Lehull a saisi fátyol, 
vége a misztériumnak, a baba gyomra kifor
dítva, abban is csak fürészpor volt. 

Fiatal koromban, - mig mindent komo
lyan vettem. - nekem minden intervju vesz
sz!ifuté.s volt. Ijedtséget é:1 szívdobogást okozott, 
mert azt éreztem, hogy: .,most olyannak kell 
lennem, amilyen lenni nem tudok : érdekesnek. 
brilliánsnak, rendkivűlinek l" Kevés tudásom· 
mal, nagy naivitásommal, éreztem én ugy ho
mályosan, hogy ez emberkinzá.s, hogy külömb 
ugy sem tudok lenni itt a szobámban, mint a 
szinpadon, ahol a lelkem javát adom, ahol 
egyedül érzem magam otthon - mig itt gya
logszerrel, lefegyverezve, bátortalan és ügyetlen 
vagyok ? Ez az érzésem idővel határozott tu
dattA vált, sőt nagy tekintély nyomta rá az 
igazság pecsétjét. Oszkár Wilde mondta ki a 
müvészekröl, hadd huzzam rá ezt a törvényt a 
mi hivatásunkra is: .,Azok a müvészek, akik 
(nappali társaságbani) föllépésükkel másokat el
bájolnak, rossz müvészek. Jó müvészek minde-. 
nüket a müvészetüknek adják éc ezért maguk
ban értéktelenek. "' 

· Továbbá pedig : ., Egy valóban nagy mü
vész legköltöietlenebb lény minden él6 lény 
között". Okvetlenül ennek az igazságát érzi a. 
fönn emlitett diva, azért nem száll le olympusi 
magaslatáról az intervju profán közelségére. 
Mióta az emberség, nem pedig csak a sziné
szet a legmagasabb ideálom, miót& nem tar~ 
tom kötelességemnek minden áron és erővel
esetten érdekesnek látszani, azóta nincs lámpa· 
lázarn az intervjuk alatt. Nem félek olyan em· 
bernek látszani nappali viselkedésemben, ami~ 
lyennek az Isten megteremtett; sőt mióta tu
dom, hogy nem kell csodabogarat csinálnom 
magamból, igen örömest beszélgettek minden 
felebará tommal, az ellenségeimmel is. N em 
féltem tölü.tt sem a tudásomat, sem a tudatlan
ságomat Ahol az én tudásom véget ér, o1t 
kezdem én a kérdezősködést és a látogatás vé
gével Inittek vagyunk. 

* Jászai Mari fólléptei. Ma este harmadazor 
lépett fel az aradi közönség előtt Jász ai Mari asz
szony, akit ma is valósággal ünnepelt az aradi 
publikum, amely. minden estén nagy megér
téssel gyönyörködött a müvésznö csodás ala
kitásában. Lucretia szerepében ma is tökélet-e
set produkált Jászai Mari. Mellette hatásasan 
alakitotta Gennarót Beregi Sándor, aki m.éltó 
partnere volt a nagyasszonynak. A sok taps
ból és kihívásból neki is jelentős rész j1.1.tott. 
Emelték még az el6adás értéket Kesztler Ede 
és Delli Lajos. . . . 

' * A jövö hét ·müsora. Vasárnap és hétfőn 
négy elöadás lesz az aradi szinhizban. V asár
nap délután Biró Lajos ltitünö vidéki szinmü. 
vét, a Sárga lilio111ot, este a Cigányszerabv.et 
adják; hétfőn délután Bródy Sándor peétitus 
müve, a Medikus, este pedig a Babuska oimü 
uj operett kerül szin.re. A Babuska egész hé
ten müsoron marad. Pénteken Schmiadt :U:ik
lós komédiáját, a Medvét mutatjá.k be Károly 
József fordításában. A darab előadását szomha· 
ton megismétlik. 

· * A Vlgszinbáz aziRészeket keres. Jelentet
tük már a minap a Vígszinház igazgatóságá
nak azt az elhatározáe;át, hogy próbaszio.pa.dot 
épittet • igy lehető-ré tesz), hogr a szinház 

• 



egyidejűle« két ujdonságra is készülhesseo. Ez 
sz eJhatározás összefiigg ~gy másikkal : a Vig
szinház személyzete a legközelebbi idöben tete
mesen ki ro~ bővülni. Az ensemhlet kiegéui
tik, még pedig leginkább jeles vidéki sziné
szekk.eL A szinház igazgatói közül E'aludi Sán
dor inkognitóban vidéld felfedezli körutra in
dul. A szinbáz mintegy nyolc tíz uj férfisze
repJöt :1kar szerződtetni. 

* Fájdalmas-csók (Amerikai kalózdráma 
'az Apollóban.) Minden mozzanatában roegkapó 
drámát mutat be az Apolló-szinház az ameri
kai halászok életéből. Szinte hihetetlen s el
gondolni is komplíkált kérdés, hogy a filmgyá
rosok egy egy értékesebb kép elkészülésénél 
milyen nagy elölrészületeket tesznek s milyen 
tüneményes tájakat keresnek ki a fölvételek 
miliöjének, hogy ~ kép érdekességét növel
jék, kü1önösen s szembeötlően a E""'ájdalmas 
csókban tűnik ki, amelynek cselekménye egy 
bübájos tengerparti városkában történik. A 
fiatal, délceg halászlegény elindul a tengerre 
szerencsét próbálni, hogy pénzt szerezhessen s 
elvehesse ideá1ját, egy öreg halásznak a szép 
leányát. akit azért nam adtak hozzá eddig a 
razűlei, mert neki csak a szive volt gazdag, de 
a zsebe nem. Amikor két év mulva visszatér a 
szülővárosában a fiatal halászlegény, összetört 
szivvel veszi tudomásul, hogy hiába volt a két 
évi küzdelem, mert az ideálját máshoz kény
szeritették. A régi szarelmesek tBlálkoznak egy 
alkalommal a tengerparton s egy végtelen, 
hosszu csókban bucsuznak el 6'rymástól örökre. 
Az elragadó kép gyönyörü amerikai produkció. 
Csütörtökön kerül el6ször bemutatásra. 177 

* Egy napos müsor az Urániaban. Csütörtö
kön ~ljesen ~j és csak ar1'8 az egy napra ösz
szeállitott musort mutat be az Uránia·színház. 
Csupa válogatott érdekességek szerepeinek ezen 
a programon, melynek keretében Pa.thé hires 
z~ur~jának legujabb számát kapja a közön
seg. Vilmos császár utazásaiból, az olasz kiál
litás megnyitásáról és a legujabb párisi divat
ról ho.z aktuális felvételeket a nagyszerü revü. 
-"- természet utáni felvételek sorozatából most a 
Dot'!'~ ~agutakon va~ .a sor, továbbá a mag
daptsl VIZeséseken. Pah lB megjelenik legujabb 
trükkjével, mint mozilátogató biztos kaoagásra 
számitva. Szóval t' látványosságok olyan gaz
dagsága fogja szórakoztatni a közönséget mint 

, sehol másutt. Nagypénteken nem tart elŐadást 
az Uránia. Szombaton kerűl szinre X. ori n 
<Micbaelis regénye, a V eszedelmea életkor. 175 

TÖRVÉNYKEZÉS. 
§ Ügyvédékböf birák. Eperjesról jelentik: 

Az eperjesi ügyvédi kamara legutóbbi közgyü
léséből ·fölterjesztést intézett az igazságügy
min:iszterhez, melyben azon óhajának. adott ki
fejezést, hogy a birói állásokra ügyvédek ezen
tul gyakrabban neveztessenek: ki s ne forduljon 
többé e16 olyan eset, minő Pawalasz dr. epet'-

. jesi ügyvéddel megtört én t, hogy két évi gya
kornokoskodás után még jegyzövé sem nevez
ték ki, ugy, hogy kénytelen volt állásáról le
mondani és ujból a gyakorló \igyvédek sorába 
lépni. 

§ A föszolgabtró és a hölgyek. Técsőről ir
ják a Pol. Hiradónak: Dévay József ottani fö
szolgabiró este hazamenet találkozott ' három 
rosaehirü növel, akik na.gy lárma és dalolás 
közben jöttek az uton. A főszolgabiró csendre 
intette öket, ebből szóváltás és heves feleselés 
származott, aminek az lett a vége, hogy a tul
vérmes hölgyek sétapálcáíkka1 megverték a fö
szolga.birót. A főszolgabiró másnap beidézte a 
1emperamentlilmos hölgyeket, kihágás miatt 
megbüntette és a községbOI kitolone oltatta öket. 

Szép tártJaság. 
(Fóú.ilgya.Iás az ~radi törvényszékea.) 

- ~ Aradi KIJzUJny tudóaitójátóL -

Arsi, •prills lt, 

A törvényszéki palota. esküdtszéki tárgyaló 
tem1e furcsa. képet nyujtott ma délelött. A padot, 
ahol a. vádlottak ülru szoktak, megtoldották három 
másikkal, hogy elegendő hely legyen a tizennégy 
vádlott és a. négy börtönőr részére. A vádlottak 
cigányok voltale Idősebb Farkas József és ban
dája á.llottak ma törvényt. Kilenc ember, négy asz
szony és egy gyerek, tizenkét·tizenhárom éves. 
Csak tizennégyen voltak, de olyan lármát csaptak, 
mintha. kétszázan lettek volna. Köller János, a 
tirgyalást vezető elnök, aki pedig türelmes ember, 
nem gy6zte őket leintení. Hol az egyiknek, hol a 
másiknak nyilt fel a. szája, gyakran öten is be· 
széltek egyszerre : 

- Nem is láttuk a lovakat. 
- Csókolom a. kezit a nagyságos biró urnak, 

ott se voltunk, mikor a lopás történt. 
- Gy ilkottak minket a esendő rök. 
Különöaen az asszonyok tüzeltek és védték 

az iga.zukat. Lolé Mári míndenre rámondta. : 
- Bizonyiston az enyém ez a dunyha nagy

ságos biró W'. Pécskán vettem a zsibpiacon. 
Néha, amikor a esendőrök kedvozőtlenül val

lotta.k, egyszerre mind a négyen rákezdtek a szóra, 
ugy, hogy a fogházőröknek a 11zó legteljesebb ér
telmében be kellett fogni a vádlottak száját. 

Altalában el~g jó hangulat uralkodott a bar
nabőrü nyirott fejü Faraó ivadékok között. A há
rom Lakatos fiu, akik a legszélre kerültek, állan
dóan vigyorogteJe Aminek meg volt az oka. A ci
gányok nem tartoztak egy bandába. Az aradme
gyeí csendőrök a gyanuokok alapján különböző 

karavánokat füleltek le és a cigányok nagy része 
azokban a lopásokban~ amelyekkel a vádolták őket, 
árta.Uanoknak bizonyultak. Ezért volt jó kedvük. 
Csak négyen feszengtek a keskeny ülűhelyen. A 
két Sztojkó testvér, János meg lllés, Oláh János 
meg a tizennyolc éves Farkas Julcsa, &kik 
Péeskán törtek be és akikre ráismertek. 
~'arkas Julcsa egyébként annyira , megbarát
kozott a hat hónapi vizsgálati fogság a1alt az aradi 
fogbAzzal, hogy négy nap előtt egy egészséges 
fiugyermeknek adott életet. A csecsemőt előbb be
hozta, de ugy sivalkodott, hogy ki kellett vinni. 
Délben aztán egy fogházőr jelent meg a kis gye
rekkel, akit az anyja. ott a tárgyalóteremben meg
szopt.atott. Erre az időre az elnök felfüggesvtette 
az ülést. A terem közöDSége érdeklőtléssel nézte 
a furcsa és ritka jelenetet és az egyik iigy.,.éd 
meg is jegyezte : 

· - Három napos és már a vádlottak padján 
ül. Ilyen k:&rriert se csinált mig senki. 

Érdekes volt a esendőrök kihallgatása, akik 
meglehetősen kedvezőtlenül nyilatkoztak a vádlot
takról, de bünösségük mallett bizonyitékot produ
kálni nem igen tudtak. Mart azok a dunyhák, ru
han~müek, ócska vasszerszámok, amiket elkoboz
tak Uílük olyan ócaká.k és rongyosak voltak, hogy 
a tekintetes törvényszék elhitte Lolé Máriának, 
hogy a zsibpia.con vette azokat. Mégis az egyik 
csendór az elnök kérdére habozás nélkül rá· 
mondta.: 

Ezek követték el a. lopásokat. Ez a 

banda.. 
Megjcgyzend6, hogy a lopások a legkülönbö

zőbb helyeken és időben történtek. Pécsk.a, Ujki
gyós, Tomya, Pankota, Gyorok, Almáskamarás. 
Az elnök rá is szólt a tulbuzgó csendőrre : 

- Hát aztán honnan tudja., hogy ezek követ
ték el a lopásokat. Ott volt maga, a mikor b~ 
törtek : 

-Nem •.. 
- Talált náluk bünjeleket ? 
-Nem. 
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- Vallottak maga elOtt ? 

- Nem. 
Idősb Farkas Jóska folugrott: 
- Lássa ugyságos elnök nr. Xem tudnak 

ezek a csendérek semmit. 
Egyedül a pécskai lopáara derült világosság. 

Itt tudniillik a. tizenkét éves Rostás Jóska vazette 
nyomra a csendőröket Da a. fiatal rafinált kölyök 
erlisen igyekezett enyhiteni az ó közremüködésé
nek sulyát. 

- Én nem mondta.m semmit. Gyilkoltak, ver
tek a csendórök. Lehozták a kabátomat és ugy 
ütöttek pá.leávaJ, ök mondták, hogy bova kell 
mennem, mit kell vallanom. 

De Jóska védekezése nem használt és négy 
vádlott bennragadt a csávában. Sztojkó János 
két havi, az öccse hat havi, Oláh János szintén 
hat havi és Farkas Julcsa öt havi fogházat kap
tak. A többi tiz vádlottat a törvénys.zék fel· 
mentette. 

A két Bornemissza. 
-Eltünt bárók.-

- Az Aradi KIJ:r.Uíng tudósitójától. -

Arad. •prilfs 12. 

Egy év óta egyre jelennek meg a hivata .. 
los lapban idézések, amelyek ismeretlen he
lyen tartózkodó Bornemisza bár'Ókat keresnek. 
Bornemisza J án os báró az egy ik, Bornemisza 
Lipót báró a másik. Az elsőröl már régóta, ne-
hány év óta nem kapnak birt a hitelezői, akik 
hasztalanul keresik. Az utóbbi csak egy pá.r 
évvel ezeMtt még főispán volt Hunyadmegyé· 
ben lll ahogy lelépett a föispáni székről, azon
nal kihajózott Amerikába. 

Most megint aktuáliasi vált a bárók eltű
nésének emlegetése. Bornemisza János báróval 
ismét foglalkozik a törvényszék, de most nem 
a hitelezök kérésére s nem mint adóssal, hanem 
mint aranybányák tulajdonosávaL Olya.n tulaj· 
donjogok birtokosával, aki az adósságok. között 
nem tudta a tulajdonjogot kihasználni. Arról 
nem tehet sem Bornemisza János, sem Bor
nemiaza Lipót, hogy az 6 körükben nem te
kintették a vállalkozást jó pályának. Ez·ért 
hagyták ei Magyarországot s emberi munka
erejükkel kivánnak. maguknak @lysn megélhe
tést biztositani, olyan tökét összehozni., ami
lyent itthon nem tudtak volna. 

A bárókeresés ujabb hiréről a következli
ket jelentjiik: 

A gyulafehérvári kir. törvényszék, mint 
bányahatóság árverést hirdet báró Bornemissza 
J{I..!JOS handoJi, vojai, gyalumá.rei és furksorai 
aranybányáira, kaliforniai zuzdáira, olvasztó· és 
pörköl6-telepeire. Az árverést 16.000 korona 
adósságért rendelték el~ ami már azért is kü
lönös, mert maga a handoli bánya évente 
30.000 korona tiszta hasznot hajtott a tulajdo
nosnak. Csakhogy az utóbbi években a régi 
gépek fölmonttá.k a szelgálatot és nagyobb b~ 
ruházások váltak szükségesekké. A tulajdonos 
azonban sajnálta a pénzt a beruházásokra. En
nek következtében a bánya még jobban tönkre 
ment, a gépek fölmondták a szolgá.latot, az ak
nákban egyre több viz gyült meg, a tárnák 
pedig omladoztak. 

Amig Hunyadmagyében Bornemissza Li
pót báró volt a főispán, addig még ment va
lahogy a dolog, de azután már attól tartott 
a tulajdonos, hogy a hatóság az életveszélyes 
bányában beszünteti az üzemet. Ezért, ntielött 
m.inden összeomlott volna, a tulajdonos fölvett 
sunyi kölcsönt a mennyit kaphatott és - ös
meretlen helyre távozott bátyjával a főispánnal 
együtt. 

Az egyik hitelező nevében Jósika Sam\1 
báró perelte a váltót és igy kerül dobra junius 
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10-én a nagyértékű, de telje~en elpusztult bánya, 
egész berendezésével együtt. 

Hir szerint, a t.erületeket az: árverésen a 
kincstAr vásárolj a meg, sromszédos bányabir
tokai kiegészitésére. 

HIREK. 
- A nagyheti szartartások a minoritak tem· 

plomában. A keresztény világ nagy napjait, Jé
zus szenvedéseinek, halálának és feltámadásá
nak emlékünnepét mély10éges jelentőségű, szép 
szertartásokkal ünnepeli a katholikus egyház. 
Aradon a szertartások a minoriták templomában 
a következő lOuendben folynak le : 

Aprilis 12-én, szerdán délután 3 órakor 
lamentásió (Jeremiás próféta siralmai). - Ap
rilis 18-án nagycsütörtökön, ·reggel 9 órakor 
ünnepélyes ·szentmise. melyet Lakatos Ottó dr. 
rendfőnölt celebrál, közös szentáldozás, utána 
az oltárok lebontása. Délután 3 órakor lamen
táció. - .Aprilis 14·én, nagypénteken, reggel 9 
órakor gyászistentisztelet, melyet Lakatos 6ttó 
dr. rendfőnök cetebrál, utána ezentségldtétel és 
szentbeszéd, mondja Xonay Ferene dr. rend
tartományi títkár. D~lután 3 órakor lámentáeió, 
utána szent beszédet tart Chrappa Sándor dr. 
hitoktató. Este fél 7 órakor szentségbetétel. -
.Április 158 én, nagyszombaton reggel 7 órakor 
Szentség kitétel, 8 órakor tüz és vizszentelés, 
utána ünnepélyes szentmise, amelyet Zárkövy 
Bonifác piabánoshelynök celebrál. Este 6 . óra
kor ünnepélyes teltámadási körmeaet.- .-\pri
Jis 16 án., husvét vasárna ,on reggel 6 órakor 
csöndes mise utána a hmn-éii ételek megszen
telése. 7 órakor szentmise. Fél 8 órakor szent
beszédet mond Szekeres László dr. hitoktató, 
8 órakor és 9 órakor csöndes mise. Fél 10 óra
kor szentbeszéd, tartja Monay Ferene dr. :rend
tartományi titkár, 10 órakor ünnepélyes szent
mlse, melyet Lakatos Ottó dr. rendfőnök ce
lebrál. Fél 10 órakor szentmise. Délután 5 óra
kor szentbeszédet mond Ksusz Leó hitoktató, 
utána ünnepi litánia és áldás. - Aprilis 17· én 
husvét hétfOn, reggel 7 órakor szentmise, utána 

· szentbeszéd tartja Győrgy I. ... ászló segédlelkész. 
8 és 9 órakor csöndes mise, 10 órakor ünne· 
pélyes nagymise, melyet Zárkövy Bonifác ple· 
bánoshelynök tart. Tél 12 órakor csöndesmise. 
Délután 5 órakor szentbeszédet mond Novák 
Yihály hitoktató, utána litánia és áldás. 

- A király busvetja. BécsböJ táviratozzák: 
A király ma reggel 8 órakor udvari különvo~ 
naton 'Vallseeba utazott, hogy a husvéti ün
nepeket Ferene Szalvátor f6harceg családja kö· 
rében töltse el. A különvonat délelőtt tiz óra 7 
perekor érkezett Amstettenbe, a honnan a fel
ség automobil on ment W allseeba. A király 

_április 17. vagy 18 án iér vissza Bécsbe. 
- Arad Tisza Kálmán szobrára. Budapest 

.. székesfáváros felhivás~a ma Aradváros tör· 
vényhatósága ötszáz koronás adományt szava

~zott meg Tisza Kálmin Budnpesten felá.Hi· 
tandó szobrára. A függetlenségi párti városi 

. képviselők részéről Vizer Lajos szólt az indít
vány ellen. A tulnyomó többség azonban lel

. kesedéssel szavazta meg az 500 koronás hozzá
járulást. 

- főpapok üdvözlése. fserDocll .Hnos ka
locsai érseket és Gts.ttfelder Gyula csanádi 

- püspököt Arad város törvényhatósá;Ja abból az 
· alkalom.bó{, hogy a király Clltet főpász-tori 

székbe kinevezte Jlülek Lajos dr. inditványá.ra 
átirattal üdvözli m:l tartott közgyülésének egy

. hangu határozata szerint. 
- A •agyar kDidMtság Róntiban. Rómából 

jelentik : A magyar kép vil3elök :a 'l meglátogat
H~ a magyar kiMlitást éa Talóságg!Ll el voltak 

· ragadtatva az ott látottaktól. lli\jd R?m~ aeve
Z3tességeit nézték meg. A magyar képnsel6 .. 

· ket mindllnütt a legnaveb• elizékeaységgel 
fogadták.. 

ARADI KÖZLÖNY • á.pTilis 13. 1911. 
. .-------------~-------------------------------- föszolgaltiró és tilzoltóparancsnok eim

mel a napokban megirtuk azt, hogy Grill Jó
zsef világosi kádármeater és tüzoltóparaneanok 
följelentette Faragó Istrán világosi föszolgabi~ 

rót, mert a főszolgabiró tst esendl'.írökkel vitette 
el a saját égő háza mellől, ahol · ő tüzoltópa· 

rancsnoki funkciót teljesitett. Megirtuk, hogy 
Grill följelentését az aradi törvényszék vádta
nácsa, mint teljesen alaptalant, elutasította. Ezt 
a. közlésünket most oda. korrigáljuk, hogy Grill 
följelentésével a vádta11ács nem foglalkozott, 
mart már a vizsgálóbiró megállapította, hogy 
sz abban foglalt vádak nem a.lkalmasak bi

rói eljárásra. Ez ügygyal kapcsolatosan Grill 
József ma két aradi lapban nyilatkozatot tett 
közzé, amelyben az Aradi Közlötty cikkéről azt 

állitja. hogy "rágalmazó". Ezér<t a közismert 
nyiliterező ellen rágalm.uá.s és becsületsértés 
miatt megtettük a bünvá.di fóljelentést. 

- Kitüntetések. A hivatalos lap mai száma 
szarint a király Mály S!Índor pénzügyminiszte
riumi miniszteri tanáesosnak: és törYényes utó· 
dainak, a földgázra és káliumosra való kutatá8 

sok köriil szerzett érdemei elismeréseü\ a ma
gyar nemességet, n Kissármási"' elő névvel, Eekerd t 
~lek királyi tanácsos, nyiregyházi pénzügyigaz
gatónak és törvényes utódainak: a magyar ne
mességet ,.,Gagybátori" elönévvel, Nagysuri 
Böckh Hugó főbányatanác3osnak, a. seirnecbá
nyai bányászati és erdészeti flHsk.ola rendes ta
nárának UI. osztályn vaskorona-rendet dijmen~ 
tesen, Bchm ~·ereM mérnöknek. a nagysármási 
kálisót kutató kirendeltség vezetőjének a koro· 
ru\s arany érdem keresztet, V nutsk6 }l~ ere no 
bányatanáesosnak, a kálíumsó és földgázra való 
kutatások és mQ}yfurások érdekében kifejtett 
müködése elismeréseü!, a főbányatanáesosi ei
met és jelleget adom&nyozta. 

- A zagrábi Házelnök a ravataloa Ztigrá.h
ból jelentik: Neumann Károly dr. képviselő
házi elnök holttestét az uj kormánypalotába 
szállitották, s annak nagytermében helyezték 
ravatalra. Holnap délelőtt Buaer dr. érseki koad~ 
jutor beazenteli R holttestet. A gyászszertartás 
után a pályaudvarra szállitott.ák, atronnan 
Eszékre viszik:. Az elhunyt családja nagyszámu 
részvétnyilatkozatot kapott. 

- A törvényhatóság köszineta. rar}assy . 
Lajos polgárme..-:;ter ma bejelentette a törvény
hatós!tgi bizottságr.ak, ho~ dr. Taktitsy Sin~ 
domé a gyermekkórház céljaira 2000 koronát 
adományo;...)lt. A. törvényhatóság köszönetét fe~ 
jezte ki az adomMiyért és elhatározta, hogy az 
adakozó urinő nevéről ágyalapitványt nevez el 
a kórházban. 

- Ujitások a Mav. személyrargahnában. Al. 
utazó közönség és főként a kereskedelmi uta
zók körében nagy örömet fog kelteni az az 
ujabb terve liiaronymi Károly kereskedelem
ügyi miniszternek, .hogy a gyorsvonatokon ia 
fognak harmadik osztályn bcsilc. közlekedni, 
természetesen csak korlátolt számban. Külföl~ 
dön is igy van. Azonkivül bizonyos vonalkerü· 
letekre szóló bérletjegyek is fognak kiad~tni és 
a bérletjegyek tekintetében igy épen R turiszti-:
kára és a kereskedelmi utazásra való tekintet~ 
tel is, jelentős refot·mok fognak életbeléptetni. 
Az idevonatkozó előmunkélatok mir igen el6ra 
haladtak. De több nagyobbszabásu reformokról 
is lesz szó a vasuti személydijszabások terén. 

- Halálozás. Mínt részvéttel értesillünk 
Fischer Lipót egykori aradi olajgyároa, ki jó
tékonyságá.ról városszerte ismeret~s volt, ma 
Gyulá.n hosszas szenvedés után elhunyt. Hilá.
l&t özvegyén és gyermekén kivü~ kiterjedt rlt· 
konsá.g gsá.szolja. 

- A zsid .ík linnepe. lb este köszöntött btt 
?.sid6 polgártársainknak a husvéti ünnep, amely 
tudvalevőleg nyole napig ta.rt. Ezt az ünnepet 
a zsidók: a pusztában való bolyongás ·emléke-
ként ülik meg. 

- Városf pénztár uj ellenöre. A rirosi 
pénztárban Billich Mildós lemondásával mea-
üresedett ellenőri állást ma töltötte be a tör
vényhatósági bizottság. Egybangulag Gerő Ár
mint választotta meg, aki tizenöt esztendei be
csületes munkával szerzett érdemeket arralJ 
hogy közfelkiáltással válasszák meg. 

- Elutasitott gyógyszerész. Aradvármegye 
közegészségügyi bizottsága ma délelőtt tartott 
ülésében elnökévé Parecz Gyula dr.-t, a kór
ház igazgató főorvosát választotta meg. Ma.jd 
hlrgyalás alá vet to La.szki Valéria kérelmét 
egy, Ujszentannán felállítandó gyógyszertár dol
gában. A bizottság nem javasolja. a közgyülés
nek a kérelem megadását. 

- A beteg pap. Különös kényszerhelyzet
ben van most a szegedi görög-keleti szerb hit· 
köz.'lég. A hitközség hivei már hosszabbb idő 
óta panaszkodnak a pl~bán06uk. miatt, aki epi
lepsziAban szenved, s többször előfordult, hngy 
mise közben is meglepte a betegség annyiraJ 
hogy a liturgiát félbe kellett szakítani. A hivek 
ebben a szertartás profanizálásá.t látják s h!L bi
zo•yos nekszusok miatt a hivek közül többen 
nem iB, de a nagyobb rész azt kivá.njll, hogy 
szegedi szerb hitközség ját·jou közbe ebben az 
ügyben az ujvidéki szerb püspökségnéL A hit
község azonban kényszerhelyzetbe jutott, mert 
a szegedi plébános, Sévity Lázár, ki'fá.ló érde
meket szerzett az egyház körül. A szegedi szer
bek már többször szót emP.ltek az ellen az ál
lapot eUen, hogy a görög-keleti szerb templom
ban a szartartást olyan plébános végezze, aki 
epileptikus. Szomor~ da a hi Y6k mégíl rossz 
szemmel nézik. a dolg()t, bár sajnáljá.k, hogy 
kénytelenek panaszkodni a saját plébánosuk ellen. 
Egy ideig tiirték az &Uapotot, mert azzal biztat-. 
ták őket, hogy a plébánost vaJ:ószinüleg sikerülni 
fog kigyógyitani. De több hónap telt el s több
ször ismétlődött, hogy a miséken a plebános 
papi ornátusban hirtelen összeesett. De nem
c.sak a templomoon, hanem az utcán is meg
történt ez, legutóbb vasárnap délelőtt. Sévity 
elvégezte a szerb templomban a reggeli misét~ 
uután a CrJillagbörtönbe ment misét mondani 
a szerb raboknak. Ez is megtörtént s. a plébá
nos hazafelé indult. De utközben a Mars-téri 
kaszárnya előtt ujra meglepte a rettenetes be
tegség: lezubant a kdivezetre s olj"&n szeran
esiltlenúl esett, hogy a jo.bbkarj& kificamo
dott. Csak késő délutan tért eszméletre. M 
eset miatt a görög-keleti szerbek másnapi nagy
miséje elmaradt. Ez adta meg aztán az ujabb 
impulzud arra, hogy a hivek előlépjenek a pa
naszukkal. 

- Fogalmazói állás a Kamarábal. Az Aradi 
Kereskedelmi és lpal·kamara legutóbb tartott 
közgyülé~n elhatározta, hogy a Kamara meg
szaporodott teendőire n.ló tekintettel fogalmazói 
állást szervez. A kereskedelemügyi miniszter a 
Kamarához ma érkezett leiratával az állás rend
szeresitását tudomásul vette s Mátyás Jan6 jog
hallgatónak kamarai fogalmazóvá történt meg
választását megerősítette. 

- Rejtélyes gyilkotság. Temesvárról táv
iratozzák: Piosie köz;ség határábau a nap()kban 
egy vöröshaju, bajuszu és szakAUu, k.özép ma· 
ga.sságu, jól megtermett ember holttestét talál- , 
ták. llinden jal arra mutat, hogy me~ölték. Az 
illet6 jobb minöségli vörösbarna Mrkabá.tot, 
jobb min6ségü nyári azövetbOl ké!zült bamás
arurke kabátot és mellényt, szélett karimáju 
fekete puha. kulapot, bá.raony utáau.tu. nad· 
rágeJt és m lgiU esizm&t viselt. Birtoká ba 1. egy 
A. V ergülelli névvel ellátott zsebköaynt (no
teizt) találtak. 

·~ 
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~ Bortar111elők fOffongása. A francia Cham- - Nagygyiilés a háboru ellen. Párisból je-
pa.gne vidéki bortermelőí k.özött ujból k::tort a lentik : Az általános murtkásszövetség központi 
'forrongás. A kormány ugyanis ugy intézkedett, bizottsága tegnap elhatározta, hogy a német 
hogy Champagne vidékére ismét lehet más vi-
·dékrtll is bort szállitani Ez nagy anyagi kárt munk.ásszervezetek: meghívását elfogadja és 
jelent a bortermelöknek és azért forrooganak. résztvesz a Berlinben tervezett háboruellenes 
A fommgásról ezek a távirataink szólnak: nagygyűlésen. Több fraMia szindikálista be-

Arra a hirre,_ hogy .. • szenátus elhatá· szélni fog a nagygyűlésen. 
rozta a champagnet borterulet zárlatának fel- - A tábori agy~:~ titka. Strsssburgból táv· 
oldásá.t, a lakosság között nagy nyugtalanság . , . . . * 
támadt. HautvillebOl Dizy felé tartottak 8 Iratozzák: A katonw. hatóság a l~gnagyobb ti 
vinl"ellérek., elpusztitottá.k a borterületet és nagy 1 tokban v1zsgálatot folytat Saarbruck.enben. Az 
károkat okoztak. Innen Epe1·nay felé vonultak. l ott állomásozó 8-i'lt tá.bori tüzérezred szert.árá
Az izgalom a cha~pagnei bortet·ül~tenrendldvül · ból ugyanis megfoghatatlan és eddig ki nem 
:nagy. Egy~ kötsegekben katonasag?t kértek, derített módon eltüntek az uj tábori ágyu egyes 
A tüntető vmcellérek. bevonulása Dtzy-be este . . . . 
:g órakor történt. Nagy zászlók és forradalmi alkatrészei, a melyek~t _sZigoruan 6rtztek, mtn~ 
hangu feliratok alatt vonultak be. Megszá.llot- a legnagyobb katon& tttkokat. A strassburg1 
ták 8 pincéket és mindent, ami kezük ügyébe readőrség a katonai hatóság felkérésére szintén 
esettt összetörtek. Kétszá.zhar·mine.ezer üveg nyomoz. 
pezsgő volt a pincékben, ez mind áldozatul - Szavazás hozományra. Egy francia divat· 
esett a tüntetöknek. Elpusztitottá.k az irodahe- lap élelmes kiadója ezen uj és eredeti módon pró· 
iyi&égek:et é6 a feldult pincék, irodák összesze· b'lt lőfi t~r k k r ét ·t · j""t butoraiból három ba.rrikádot emeltek Dizy a a e ue me a. on mgens megsupori a.ru. 
.",, A lap kiadóhivat&la három ;)()()(} koronás hozo~ 
utciin, amelyek véges-végig ű ve~eserepekkel van mányt tüzőtt ki, amelyekre az el6fizetőnők a 
nak boritva. Egy csoport vonult Damery· ba, ahol következőleépen pályázhatnak. A ~ Mode Pratiqne .. 
·kif~tották. B pezsgőgyár raktárát Egy borke· olvasónói számára. inditványozási jogot ad s min
l'et.kedö házát me.gtámadtá.k. Egy szi.zad dra- den elöfizetőnő ajánlhat egy leányt, akit érdemes
gonyost rendeltek ki ellenük, akik a tüntető- nek tart a bozományok egyikére. St.it az ajé.nló 
ket visszaszoritottá.J:.. Ezek aztán Eparnayba &jánlottjáua.k érdemeit is megirhatja s a lap 
TOnultak vissza. ezeket köz.z.é is teszi .. Az ilykép ajá.nlo.tt pályázók 

Parisból jelentik: A zavargások Epernay~ között a.zté.n szavazás utján választják ki azt a 
ben éi környékén még mindig tartanak:. Az há t k'k h á k 'á.k Látn. ló 
utcai öesEeütközések többször megismétlOd- rma' a 1 

& ozam nyt meg a.pJ · 1
"

3 
, 

hogy a publikum ilyképen kétsoor is szórakozha· 
tek. A katonák kivonulásánál asszonyok gyel·- tik a pénzMrt. Az előfizetési nyugtákhoz ugyanis 
mekük.kel & lon.~ elé Tetettélt magukat és azt szavazóoodulákat mellék.elnek s az összes olva.sók
kiiltozták. : nak jogukban van aztán a jelöltak valamelyikére 

- Inkább a lovak tapossanak agyon, mio.t~ szaTazn.tukat leadni. Az idén már megrendezték 
hocy lassankint éhen haljunk. h t k bb · t 270 ooo 

· A katonák és 1'incellérek közti összetüzés~ ezt a aoce 8 nem evese ' mm · · sza· 
uknál mindkét oldalon több sebesülés történt. vazócédula 6rkezett be a ~ Mode Pra.tique~ szer· 

kesztóségébe s a szavazatszedő bizottság őriisi 
A hat~ a rend helyreállitására ujabb Itato~ munká.t vég~ett, amíkor az összes szavazatok&t 
•ai csapatok kirendelését kérte. egy na.p alatt összeszá.mlálta. Annál csodálatosabb 

- Stererrca~tlenlil járt tenorista. Parisból azonbau, hogy min~össze 26 leányt jelöltek A 
jelentik: Mukat&re, a párisi nagy opera hírne· három szeranesés hozománynyertes leány közül 
n• tenoristája tegnap próba közben a sülyesz· az eg·yik 60.000 sza.va:r,atot kapott. Az apja ezred~ 
t6be znbant. Koponyatörést és sulyos sérülése· or>os volt s Tuniszban egy megtámadtatás alkalmi
ket ezenvedett 1 mitl' az éJ·J·el belehalt sebeibe. val elesett. Az ifju leány tizennégy éves korában 

~ é.rvá.n maradt s azóta egyedül tartotta fenn ma.gá.t, 
A hirneves tenoristl\ halála általános részV"é·~ miközben a tanitóképzö-intázetet is elvégezte. A 
1at keltett. sok nyomorgás azonban nem ártott meg a leány~ 

- Husvéti fényképkiállitás. Figyelemre.méltó nak, mert ma viruló szépségben várja az esküv6je 
és érdekes szépia platin fé.nyképnagyitásokat na.pjá.t, amelyet eddig osak a hozomány hiánya 
áltit<ttt ki városunk előkelőbb ismert egyéneiről késleltetett. A második hozománynyertes leányka.,
Iusak Sándor fotografiai Imiintézete Rein~ egy egyszerü lotha.ringiai földmives gyermeke -
h.art Fülöp Andréssy-téri kiraltatában. A kitett 30.000 szavazatot kapott. Az ajánlónője a.zt irta 
képek elismerésre méltó miivé~zi kil'itelü élethü róla, hogy a vilá.i' legkedresebb, legszerényebb, 
muu.k.ák, melyek megtekiotésra valóban mél- legszorgalma.sabh és ... szóval egy valódi minta
tóak. Nem mulaszthatjuk el ez alkalommal ali lány. 20.000 szavaut juttatta a harmadik gyöz
nri klizönség szives figyelmébtl ajinb.ni, hogy test a hozományhoz, aki gyermekkora óta. beteg 
fent megnevezett müt~~rem uj tulajdonosa t~l~ édos anyját ápGlja. és eltartja. Néhány hétlel eze~ 
jes igyekezetével arra törekszik, hogy speciális lött ki is osztották a. dija.kat, amelyek azonban 
saktudáaával megrendelőinek le).fkényesebb nem okvetlenül a. legérdemesebb pályá.Wknak ju
igéoyei.t is mindenk•r legjobball kiel~gitse és toUak. A főcél azonban el van érve, mert a Mode 
lizalmát méltán kiérdemelje. Pratique előfize!6lnek a száma. e~y év alatt meg~ 

- A megfojtott földbirtokos. Hajduböször· tizszerez6dött. E~ ha. a lap kiadója még jobban 
•tiayböl jelentik: A Zolnay .András ellen el~ el akarja. terjeszteni lapjot, akkor legközelebb 
k&Yetett rablógyilkosság tetteseit a oseogőrség majd férjeket fog kis'lrsolni olvasónői között. 

- Báró Nopcsa Elekné uradalmi sörgyára 
a aeggyilkvlt vejének Kati István földbirtokos Ujaradon 8 hnl\'éti üanepokt61 kezdve egy oly 
llá.rom oselédjének személyében kinyomozta. A specié-lis ma.láta si:irral fogja a fogyasztó közönsé* 
•!lelédek az.zal az ürugygyel mentek át Zolnay- get meglepni, mely a. legnagyobb igényeket is ki 
JaH, hogy a. gazdáj11k:nak borra volna s~üksége. fogja elégiteni. Ezen speciális sör a. . .,Diadal"' bi· 
J.. földbirtokos le is ment a pincébe a cselédek· kasör nevet fogja. ka.pni. A gyár u utóbbí időben 

oly nagyszabtl.su it&la.k:itá.sokon ment ism.{,t ka~ 
kel, akikt mikor ez öreg ur egy hordóból bor! resztül, hogy az eddig i& jó hirnévnek örvend45 
•esztett, ltflrkot vatettek a nyakára és .meg- söreit még jobb min•)ségben fogja gyártani és ez
..atélc. A rablógyilkosGk között Yan az a leány által be akarja bizonyita.ni, hogy nemcsak spooiá
il, di másnap reggel kávét vitt Zolnaynak és lis, hanem korumm siifeível is rövid idő alatt még 
Ui r-d.á;át az esetről értesitette. A gyilkosok nagyobb hirnevet fog szerezni sörgyá.rtmluyaí 

részé~. 1612 
a ndtlett pénzt X:.aü Istri.n tanyiján rejtették - Discretió mallett azonnal és olcsón ké
el . .A Mendör&égen történt kihallgatásuk alkat- szit mfud~nnemü irásmnnkát 6s sokszorositást 
•á.-at egyikük beismeri vallomást tett,. a má.· Ziffer Sándor irógepvá.Ua.lata Forra.y-utca., gr. 
ak kett6 az~nban konokul tagad. Huoy&di~paiota. 688 

- Husvét köseledik. Mindenfeolé élénk iilmepi 
ha.ngnlat ébredez és elegáos toilettek: iránti 6rdek~ 
15dés aktnálissá válik. A ezép ruhá.zkodú egyik 
tökellékét a lábbeli képezii miért is els6 sorbatt 
moderh és mégis j utá. ny os cipó iránt érdelrlődiíolr. 
Mint elslí és legjobb beszerzési forrás a ,. TP.rtJl• 
cipógyár r..t., Temesvár tekintetbe veendő, molJ 
jelenleg 1200~ná.l több alka.lmszotta.t é8 munkátl 
foglalkoztat és az osztrá.k·mllgyar monarohia cip6-
ipara terén az els6 helyet foglalja el. A példisa 
berendezett váltalat sok évi fenálá.sa alatt megér
demelt világbirre tett szert. A Turulcipő els&oodií, 
elegáns és jutá.nyos cipónak van elismarve és ki
válósága folytán mindenhol közkedveltségnek Öl'
vend. Turulcipők főraktára. Budapesten, KCN~tutlr 
Lajos-utca 14/16. Azonkivül még további 130 •ll
ját kül- és belföldi fiók árusit TLll'lllcipőt. 

- Szabó-féle pármai ibolya. s'lia.ppa.n a leg· 
finomabb mosdószappan azok közt, amiket 
eddig forgalomba hoztak. E szappan lágy tu.bia. 
!l'ls arcbőrt üditi, tisztitja, finomitj8. Nl)k és 
férfiak egyaránt kedvelik, mert többet 6r mint 
egy 2 koronás francia szappan. Egy d.rb. 'f)á.r· 
mai ibolyaszappan 70 fillér, 8 drb, 2 kor. Kap
ható Aradon Voitek és Weisz, H~nzu NeHtol 
droguistá.knál. E szappan egyedült készitóje 
Sza.&ó Bála pipere~s:uppangyá.ros Miskolcon. WS1 

- Szllletések, halálozások és házaasá.gok. As 
aradi anyakönyvi hivatalban e hó 12 én a 
következő ezületéseket, ha.lálozások&t és házuságot 
kötötteket jelentettek: Született: Janka. Mihá.ly 
a.sztalosmesternek Gyula. nevü fia.. s~ent.g,rörgyi 
József állami tanitónak Josefin nevü leá.ny&.. V er
hovai Miklós kávéhé.ztula.jdonosna.k Olga. nevii 
leé.nya. Reiohenberg Dezsó szahónak Gu.szt:áy 
nevü fi&. Bens .Antal tégla.mesternak l:<~erone oevú. 
fia.. SzölMsi Imre s,egédfékez6nek Má.ri~~o oevü leá
nya. Meg~~lt: Öz;v. Föckerer JánoiJné- 76 évcw 

~::;~~~: ~v H~:!;y~6:i~!~ut~5 e~;.e~~ kömii-
- Rid(kOI, kézitáska ujdonságok, Wt()ndök, 

sportcikkek, tenniszverök, labd.\k és hálók 
fotbal, füleslabde~., sétabotok, illatszerek, 'iröllli 
vizek, hajvizek, fogporok, mosd6szappat~ok,. 
kefe, fésü és pipere árukt legnagyobb vál8&1· 
tékben és legolcsóbban kapható!( Hegedb.'f 
G y u la Üiil8tében, Arad on, An elrássy-tér 15, 22S 

- Figyelem! Ha p::mto:.au szabályorott <init" 
finom arany~ és eziisték~ert akar jut.ányo.nll 
vásárolni, forduljon bil.alom 'll :t.\ Hirscl1. J ené 
órás és éks7.erészlt ~z Arad, F·)rray~ és Rikóczi
utcák sarkán. 1483 

= Ozletáthelyezés. Van szer(':nc~énk beeses 
vevőinket értesite ni, hogy élö virágüzletiinket a 
Weitzar János-utcai uj leányiskola epületbe 
(fópostával s~emben) helye&tük: át. fi\H~yeke
zetünk to vá1>llr1 is, hogy leg3z~bh virágam !t kal 
mindég legiutányosibb'ltl igen tis?>telt vevőinket 
legjobl)an kielégitsük. Kivá ó tisetatettel P&Urár 
Sándor éts neje, mü- és kereskedelmi ker-
tész. 1f't72· 

- Kertészollók, kertészk:ések, oltókések 6s 
konyhakések d us vá.lasztékb iD ugyszintén gi}r
~Qt'I}Soiy.ík mé~:s(1kelt ár·Hl kap~a~ök, Ná.der J .. 
M·smüvesnél Andrássy-tért, Olinorita palota.l 

49 J 
- Francla Ilkörök leghh:tns&bb késtsltáu8~!1'1,. 

- házilag ·· a lik5r arom' l üve~ 60 lHi6:t 
Vojtek es Weiszuá.L 1450 

KÖZG1\ZDRSRG ÉS KÖZLEKEDÉS. 
= Fiz ~téslcéptelenág a t izsd~tn. A bud&peati 

ga.boaatöz'ldén ma egy kisebbszerü inzolveneia 
fordult el6. Tusák Antal jelen te t te btt fizetés
képtelenségét, akinek azonban csak ).iaebb en-
gagemeatjsi voltak. A differenciák aúntegy 
15')()() koronát tesznek. 

== Elagotl iparonk segélye •ésa. Az wadi: 
Kereskedelmi és lparkama.ra ptUyáu\tot irt ti 
elszegAnyedett és rokkant iptu·osok résúre a. 

SALAMANDER A n. é. közönséggel tisztelet- SALAatiAND ER'' gyártmá.nyu eip5k aradi 
tel kij2lű m, hogy A világbir ü 'J 1ft •• kizárólago !i ~ved&ru
s\táoot sikerült megszereznem. Forma, kiá.llitás és tartósság tekint~tében a "SALAIWAIIIDER" 
eipők: Tsrsenyen felűl á.Ha'lak, vételáruk pedig oly alacsony, hogy ma már miodenk.i keváf, 
pénzért. tartós .és ele- Egységirak. Hölgyek és urak részére · 16 K .. 50 t ... 
gá.ns e1pőt v1selhet. • ,. ,. ,. ~ luxus kivitel 20 ,. &O • 

!~~::. YIEINBERGER JÁNOS, ARAD =--:: 
I!LSÖR&NDÜ CIPOA.RUHAZA. D1F' TESSé:K A KIRAKATOT MEGTEKINTENI 

cipclk elárusítása. 
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Ujonnan berendezett uri . :divat üzlet ! ! Ajtínljuk dusan beérkezeH ujdonságainkat, hol a legszebb és. 
legdivatosabb kalapok, szines és fehér ingek, gallérok, kézel6k, 
nyakkend6k, keztyük, zsebkend6k, divat harisnyák, sétabotok, 
eserny6k, divat sportsapkák, stb. kaphat6. :•: :-: :·: 1676 

Ilf . 

MAIDT és SCHRODT Husvéti illatszerek, valódi francia és angol parfümök. 

Temesvári Hungária keztyügyér lerakata. - Olcs6 árak. - Vidéki 
rendelést azonnal elintézünk. Szolid kiszolgélés. Telefoa 765. Arad, Andrássr-tér 17. (Reinhart-ház.) 

felszámolt Arad-kerületi iparosok rokkaat- és l 
nyugdijegyesülete által létesitett alapitvány ka
mataira. Három segély· dij volt kiosztandó, 
melyre az alapitó-levél rendelkezései szerint el
sősorban a falszámolt egyesületnek elaggott és 
elszegényedett tagjai tarthatnak igényt. A Ka
DUll'& elnöki tanácsa ma tartott ülésében az ála
pitó-levél e rendelkezésének szem előtt tartásá· 
val a segélyeket egy aradi, egy makói s egy 
gyomai munkaképtelen s elszegényedett iparoso
•ak: itélte oda. 

== Országos \lásár. A kereskedelmi minisz
ter megengedte, ho,zy Alcsill község az orszá
~os vásárt április 19-én tartsa. . 

Budapesti ,".. n értéktöude. 
ft'r.nti ~d.Wtk 

Bud..-t. ipaita 1t 
AmerJka %·el magasabb. Kinálat, vetelked't gyen· 

ce, i ezer ma. & filérrel magasabb. 
.u irú 60 kilónken• .amt,••, 

Dat s 6nll 
(. s-.riat sirlat 

ltln lttl. AprUI!!r& 12.05-U.tS 12.12-1!.13 
lll~ 1911 111ltnsra ll 83 -ll.St, ll il4. -1185 
BalaUll. o.któbei'NlO.tl-10.8-210.89-10110 
.._1~11. ápr111.va 8 67-8.68 869 -8 '10 
&oi-s bill. oi:tób<!lrre 8.30-8 31 8 29-8 30 
lqerl191 L máj tm a U 1-518 6 7~-IU6 
~.(J 1011. ~rilltn• t.02-i,OJ 8 92-8 93 
,'ln 10111. ekk.tóberie uo-r.•t 7.40-T.u 

!\ldapestl értéktözsde. (Táv. jelentés.) 
. ~Apr. 19.-

'.llq,.at aranrJi.n·!~ •4Jt - 111 '0 
Kam'U toroujúadék ," - - tl 60 
~ kolon&j&J:\dók !I'm~ - _ 80 ~Q 
Magr. ll!ldt.eherm. k!ltvénJ '"- - 92 75 
tlidv&\-ab't'Oil Ulldteh&'lll.. Ut't'IUf H -
1ú«Ju ~ereménysoreegf k15lcsön :ua -
Tm:anab. 66 neged! 110n)eg kölcalla 1!)5.-
t.t:rü: jinll~k p"~Jlrb&l! - ·- - - H !ro 
o.ma Jiudék esiisibe, r& ro 
On•rü: Júad&lr ara nr bm _ - llb 2& 
o.mü: \:oroo•Jmde!r: '96 _ _ ~2 so 
liGa. tri oatrák · illamsonjeg:r _ 162 -

, t:;~it-magrar bankrN!zvénr _ _ 19 80 
· Kagu lll~lbanll:-réssv6úf - _ 821 Hl 

Oftirik hltellil.tmoü réavéDT - - 6f>!) -
O.Jdr.-magy.-áll&mu~uti r(mv6!1f- ffi5.56 
JQ h'anka. uanr (Napoleondor) _ 19 -
tümet birod&lm1 mt.ru _ _ _ _ _ 117 2~ 

~ 'ri&ta - - - - - - - - 239 32~ 
Ptdll ~ - - - - - - - - - M 80 • m.ra. IU'&Df - _ _ - _ ••a 

Pelel6a 111S8J'kes1t6 
BOLQA.R LA.IOS 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Cttórtólr, 1SH1. április bó j.'J.án: 

A) Dél-le&. A' bérlet 

Jászai Mari vendégfelléptével: 

T o l o n e. 
Népszimnü 3 felvonásben. Irta: Tóth Ede. Rende16: Pol

gar S&ndor. 

X011tra 
Krizsa, neje 
Mtklós · 
A~l'iS 
Réz! 
Kati 

SZ!Uif~LYEK: 

Várnay Jenő. 
Be1 köoé. 
Ladiszlay J. 
Vass Jenő. 
Sütő !!tanci. 
H. Fekete A. 1 

Lőrinc He~tai J·nö. 
Móritz Kalder K. 
Ördög Sá•a Jászai Mari. 
An,cyal Liszka Zalay Margit. 
János bAssi Kulcsár L. 
Mru·csák Po~gár S. 

APOLLÓ S ZI BH AZ 
az Andrn.y-tM-1 uJ Uoyd-palotiban. 

Ur8nla Magyar Tudomtwyos Szinház aradi BZlnpadJa. 

Ma csütörtökön, Hlll, áprtlls lS-án: 

1. A ~ázbarlllnyák gyártása. Természetutáni felvétel. -2· 
Le kell I<Jtograf&lni a10 elnök<it. ! Komikus kép. - 3. A 
Grinrlel erdő. Látvanyosság. - 4. A kentucky·i hegyek 
között. Amerikai dráma. - ~ Sardinia. Természetutáni 
felv~~tel. 6. Fájdalmas tsók. Epizód a tengt~ri ka.ló1ok 
életé böl. Amerikai sláger. - 7. AusatTálla legnagyobb 
cirkuoza Eredeti fölvéteL - 8. Kura az iszákoseág ellen. 

Kacagtató. 

Helyárak: Ptlboly úJésenként 1 tor. Zártszék 1 kor. 1-~. 
llOi)' 80 fnt."r, ll·ik heir 60 fill., ll-ik hely 40 Uli., 

IV-b: heir 20 fill. 

Az el6a(lások délután e, 'i 8 •• 8 órakor kezd6dnak. 

a. btllgek kéremet a aés6tét'en kalap Délkll merjeleDDJ, 

URA. lA 
IÁztéféllyk" nJDIIáz. 

liiisor 1911. ápr. lS áa, csütörtökön 
ca.ro Slmoll)'l-.not~ 1. sDnt. Subaddg-ter -neu.~ 

l. A repülö ember. Humaros. - 2. Norvég al~tak: 
LátványQSsá~. - 3. Omette. Szoozációa dráma. Kiváló 
olasz mii··é.zek elóadúában. - 4. A magdapisi vlzesé· 
sek. LatvAnyosság - 5. Jósi-betaégi haj. Humoros.- fl. 
P.tthé z•umáL Világesemények mozgofényképekbea.- '1. 
Haláltánc. Dráma. ··- tol. Dolly flörtöl. Humoros. - 9. A 
haz~:gs~. Drllma. Pathé legujabb szenzációja. - ll. 

Pali a moziban, a leghumorosabb mozgófe•yk~p. 

El6adbok d. a. e irátöl kezllve. 

Utolsó el6adu este n óráig. 

Szombaton e:óször 
· A v e s z 6 l y • s i l e t k o r. 

Karin Micbaelis regénye nttm. Dráma 3 felvonásban. 

Ar. előadások tartama ll órL 

A.:l előadásra bánnikor be lekei men.nl. 

Az elötdüokon a es. és ldr. 33 gyalogened enetan 
jMszlk. - fJukrázd&. 

~ 

H tlyáralr: : I. hely l kor., ll. !te ly 80 fill., •. hely flO 
ftllér, IV. hely 40 lill6r, v. hely ~O fillftr. 

Holnap pénteken nincs előadás. 

NYILTTÉR.* 

Nyilatkozat. 
Lónch Gyula nagyhalmágyi főszolgabiró 

urnak az Aradi Közlöny április 11-iki 1zámában 
.. A nagyhalmágyi főszolgabiró ügye" eim alatt 
közzétett cikkére válaszul a köntkez6 levelet 
adom közzé: 

"Tekintetes Pap Teodor dr. ügyvéd urnak 
Nagyhalmágy. Becses me.sbizása folytán meg
jelentünk LoTich Gyula főszolgabiró urnál és 
felvilágositást kértünk az "Aradi Közlöny" fo· 
lyó hó ll-én megjelent "Nagyhalmágyi főszol
gabiró ügye" cikkben használt "hazugság" ki
fejezésért és hogy az Aradi Közlönyben és a 
Budapesti Naplóban eddig megjelent eikkek 

* As tu• ro•at alatt közlöttekért neDl .,áHal felel6• 
6cet a a.-ku:ló. 

Végeladás l 12
á

8 Csak rövid ideig l 

l íróiával azonoaitja-e magát vagy nem. Mire 
Lovich Gyula főszolgabiró ur kijelentette, hogy 
a hazugság szót kizárólag a "Függetlenség-· 
ben" megjelent cikkre értette és nem Pap Teo~ 
dor dr. ügyvéd urra, mivel ö személyeskedDi 
nem akart. 

Ami pedig az .. Aradi Közlönyben", a 
,.Budapesti Napló" nyomán megjelent cik· 
kekben foglalt sért6 kifejezéseket illeti, aza
kat, - miként már az "Aradi Közlönyben" 
is kifejtette, nem használta és azok irójával 
nem azonositja magát. Kelt Nagyhalmágyon, 
1911. évi április ll·én. Maradunk őszinte tisz
telettel Horváth Antal s. k., Zvarinyi Silard s. k. 

Ezek után még csak annyit kivánok meg~ 
jegyezni, hogy a ,,Budapesti Napló szerkeszt6· 
ségével" a lovagias eljárás folyamatban Tan • 

Ami a nemzetiségi hátterét illeti az ügy
nek jobb lesz, ha nem feszegetjük a dolgot, -
me:rt nemzetiségi háttér más, - és társadalmi 
illem megint más. Egyébként azt hiszem az 
Aradi Közlönyben eddig megjelentekből min
denki megalk9thatja magának az itéletet a igy 
véleményem szerint ez ügyben több előadni 
valóm nines. 

Nagyhalmágy, 1911. április 12-én. Pap 
Teodor dr. 

TEA és RUM 
speciálls üzlet. 

Csakis itt .. kaphaták ezen cikkek füszer 
és egyéb káros szagtól mentesen. 907 

Villanyüzemü kávépörkölön 
minden órflban friss pörkölés. 

ARAD AndrAssy-tér -20. 
' Szemben a vármegyeházzal. 

Várost és megyel telefon 609~ 

Végeladils l 
Üzletfeloszlatás végett alkalmi vétet Konyhaberendezési és háztartási cikkekben 

gy,ri áron jóval alul. Alkalmi bewáairlltsi forráa. 

Blü h elye111 éa jégezekrény nagy• 
r• litéralll tow6bb fejleaztve. 

KOHH JÓZSEF bádago•,!izvezete~ bere!'- Arad MinaPit•·
, dez6 és JÍigezekren.- IIJ'8P J pal•ta. 1 

A r a d, Batthyányi-utca 32. ••'•· 
Teleroa ada 888. 

.... 
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Legnagyobb 
váliLSzték 

Husvéti 
illatszerek 

, 
es 

{ -

Hanzu Restor 
l_ -

Vöröskereszt Drogeria 
- ARAD, Weitzer János-utca 2. 

V'•••i és megyei telefon .t55. 

Legfinomab h 

Liköreszeneiák 
l ilveg egy liter finom liktr előállitásáh.n 

-_,_ 80 filléP. 

1191 

• 

~ r· 

Hölgyközönség figyelmébe! ...... 
EredeU p6Pi•i mod.elJek ér· 

keznek hetenként kétszer, du• 
w61a•zt6kban n6 trotteur 
és le6n~ 1678. 

l 

ka lapok 
jutányos árban. - Mindennemü 
áta.lakitásokat elfogadok. Gyász
kalapok azonnal készittetnek. -
Szives pártfogi1st kér, kiváló tisz-

telettel 

MAISON K. HITSCHEH 
Salacz-utca l. ll. emelet. 6581 

Épittetők és épitészak figyelmébe. 
Fejsze-utcza 3. számu telepen jó minőségü épületfák, dl$zkák 
iut.Anyos árban kaphatók, röv1d épületfa 1.50-2.09 · mtrig. 16 
kor. m-'-kint, 2.50 -4.00 mtrig 20 kor -ig és hoss1abb 12 mtrig 
20 kor. 2ti kor.-ig ms-kint minóség szerint, toTábbA. cirka 
2500 drb. áJl'fánypalló, állványbakok, habarcs ládá.k, ,~tapcsok, 

kéményfalazó modellek kapcsok és egyébb kómtves szerszá
mok. Gömbfák 3.00 mtr.-tól, 4oo metrig, 15 kor.-ig -i.oo mtr
től feljebbi hosszba 15 kor., 22 kor.-ig m8-ként minőség sze
rint kaphatók, azonkivül anyás csavarok 25 cmttl, l.öO mtrig, 
teliesen jó 16 fillértől 20 fillérig árba klgrként, rövid lapos és 

gOmbvas Q -10 fillérig k1gr. és más egyéb épitési s~erszámok 
~:~tb. naponta 9-12 és 8-4-ig a helyszinen., 

d-~ -j' 

Használt ólom 
megvételre kerestetik. 
Cégemet kérem össze nem téveszteni. Kérjen áriapot \ 

110 

~ MindennemU magyar, orosz és románlal sóshalak leg
c nagyobb raktára, beszerzési forrása, készlate és sz6111• 
~ tésa legelönyösebb napl 6rakon.- Rendelés •etén pon· 

tos cimet és a végállom.ás jelölését kérem. oo 

l -o .. 

1------------------------------------------Cégemet kérem össze nem téveszteni. Kérjen áriapot 

,. 
l •• 

l i 
l l 

i; 

• ·! 

' ~ 

ll 

-. 

l -, 
! 
l 

--~ 
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Csá sz. és kir.· és kamarai szállító • • • • • 

• 
férfi-· 'fiu- és . leánykaruha telepe lfiS.. ARAD. 

A tavaszi képes árjegyzék megjelent, kivánatra ingyen és bérmentve. 

:••~aoeeeeeaeeeeeeeee: 

l:fdegér~ez"tek. ~ z l 
CD A legujabb modelu t' ~ 

l P h" P . " e " uc , " rem1er m 
és Ádler Viktória" il • " . w 

l kerékpárok r ••• , . .~l 
l rendkivül olcsó árban, jutányos fizetési féiltételek mellett. ~ e ~l\LI:14~:El. VI:La~OS 0 
0 za:6.--.er~•• .Aracs, •••b•d..&&s--tt§r "7. O 
8 Dus vüaszték: gummit lAmpa, aeengókben.- Nagy szak· 0 
@ szer1l javitómühely. · . Telefon &8. szt.m. a 
eeeaeaeeeeameeeeeeeeeeeese3 
............................................... v W"'W"_. .... ..,.._, .... CFW~ 

Telefon szám 748. Telefon szám 748. 

Vizvezeték és csatornázás 
berendezó mühely, 

hol mindennemü csatornázást, fürdőt, klosettet, szivaty
tynt, enLek átalakitását, olcsón Ps pontosan eszközlöm 
helyhe• ~s vld~.kea. 24: fvl tapasztalataJm, 
ngysslatfn 14 fyl aradi müködhem eh•g 
bizto si ték tisztelt rendelólmnek, hogy az elvállalt mun· 

kát szaksze:rüen és pontosan eszközlöm. 
A nagyérdemü közönség pártfogását kéri 

~ók.e>s 1VJ[ár-te>:n., 
. ,. 

szerelo•ra.es"ter 1'"' 
::J?te"tófi·u. "tea 4. szám. 

. . ; . . ~~~~, ' ~·. : . - ' ·~ '. ·~:~ ... ~ -::~.-.... :T J',_;.,:' ~·:--; ',t_,p-.1 • 

J . d f,. '' aJ e a] .. 
a fejea a sok 

k.:l.a.d.ástól.! 

Korányinál 
B za bad..ság·"téren. 

TÚáról 

. cipöt, kalapol is 
• El • • uri aivalcikkeket 
sok.. a "t m.eg-tak.ari 't, 

•• :fé1árban · 
szerezllet1 \le _.la nliksé~letét. 

Elegáns, finom, szép és jó árut 
csak Korányi tud olcsón adni. 

I'(S" Győződjék meg! 

Urak figyelmébe 
kl akar elegánaan öltözködni, az \ekintse meg minden rendelési kényszer nélkül nagy bel- és külföldi szövet raktárarnat u 

Angol uri szabó üzletemben 
De6k Ferencz-utca 40. sz. (Dr. Winter~féle házban) nálam már &o koronitól kezdve egy elegáns szabisa zak' 

iltöny vagy felöltő, finom sz()Tetekból küogástalan kivitelben, mérték után részletfizetésre is kapható. 1808 

Becses pártfogásuk.at, kérve, maradok tisztelet\el 

Horváth Flórián, angol uri szabó. 



' 
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.Fischer Testvérek l 
IH llfMin~ ktrttilltut, Ill.tatfili 

" aM&nir11r tu~etH tlllltft. 

.trt11 Jízaef föherceg-11t ts. sz. 
iirtrtete,: 

loisnth·1ltea 41. u. Telefol Ml. 
Ajánlják minden e szakmába 1'ágd 

-iolgok álland6 nagy raktárát a 
A&gf'érdemt k.özönség suns fi
.gelmébe, melyek versenyké
pes olcsó atrért kaphatók.. 
oÁr}egyzéket kivánaira llér•entve küi-

~Gnk. 7!8 

Megnyilt 
· Husserl Manó jégszekrény

gyárinak 

·.ro intaraktára 
FtrrtJ·Ilca Gríf lfi4as4r·palelL ..... 

Háztartási szekrények, Jtagy 
husitütik. - Különlegesség 
szénsav és~tégnyomásu sörki-

mérő~~szekrényekben . ...-
" .... 

Uj rendszerü jég ésJjégszek-
··-·-~-~--~ rény bérlet:i . Lt2'49 

'~------------------~· 

AJtADI KCZLÖNY 

!!Hirnévre!! 

~ ..... 
Ánlim·ra még eddig panasz 
nem volt! M* Tehát 

IMijét wtlek-élaMI ••az• ••• azt • Ita
•• tel••• ..... zték. •• 

cipó, kalap és uri. divat 
eikkellett rnelyek a taw~UJZi Sai• ... • 
..- ... _..t megé.-k-tek. ..... 

Kérem, ügyeijen a cégre l 

KORÁNYI JENÓ 
Szabadság-tér 3. szám • .. (A volt Wlnlernttz-t61e Ilet,~ .... ) 

h8J' cip6jewitlt·...Ohely • wewakaaa.• 
eé• rendelkezU.re 611. •••ték •tillll 
.. adailtaek 24 éra alatt ••zltBzAitet.* 

.. 
"... ........ kir-• t• i• ··•••dd•thét. .... · 

15 

t Alkalmi vételek 
és eladások 

ékszertárgyakban 
araDJ' 61 ezüstnemlieli:bén, Arad legnagyobb 

~ra- 6s ékszerra.Jttára ~ 

Deutsch Izidor 
órás ét ékszerész 

Weltrer lá11as-utca, Minorita-palota • ..... Pl 

Zálogcédulák 
.rany és eziistuemüek, ~rréml\nt ée brll
!iáas tárgyak • le~a~uabb lrban meg
vétetnek vagy más t&rifakra átcseréltetnek 
TELEFON '38. TRLHBON (88. 

Nagy már 1 e g j a v it ó mOhely~ 

HAliME R 
ZSIGIIOND 
lakatos-, varrógép-, ke
rékpár- és mérleg-Uzlet 

Arad, Boro& Bani-t~r Z. sz. 
Készit minden e szakmába 
v&gójavitásokat olcsón és poll
tosan. Mérlegek hi:elesitéset ol
csón és pontosan edzközUlm. 
Mérieg Javításokat és átalakt
tásokat vidéken is árkülönb
ség nélkül váHalok. Varrógép 
és kerékpálok 1ut~eyos trban 
ka[Jhatólr. 1057 

Telefon 370. Telefon 370. 

1 
l 
l 
j 

1 

.. 

--------------------------------------~-------------------· . 

.. :./:-_::~·~ ·~<--~ 
'T-i,; • ' 

elismert 

legjobb, legelegánsabb és legolcsóbb 
hazai gyártmány. 

,,T U R U L'' crpögyár r.·t., Temesvár! 
0 ° A monarkia legnagyobb cipögyára. ' 

~·> 
~ .- J 

Fiókraktár: 

· · ··, .·n ras sy- er. Yunor1 a-pa o a. 
130 saját kül- és belföldi fiókraktár. Arjegy;z:ék lngyen és bérmerlive. 18.000 pár heti gyártás. 



__ l G-----------------~:i::i\lli'!iJJ_~hl~~.u,;'!:.....0!...:.;,_:;.;..~:.:...:·l.:.:...·· ---------------1-9-ll_._á.:..pr_ll_is_l~-

Uj czipö Dz let! KLEIN JOZSBF-nu 
férfi, női. és gyermek czipő kész raktár, 
mérték utáni megrendelések, czipö felső- ARAD,· 

Petőfi-utcza sarok. rész k észitések, tüzések 1s1s 

A legjobb minőségü . 

gyertyánfa-bábuk 
6B I-s6 oszt •• Lygnum-sanktum• 

teke•;:olyók 
nagy váJasztékban kaphatók 

Bauer Gyula 
Arad, Minorita-palota. 

.t 1kis klaB6. fiatal segéBd 
.Magyar-utca 9 szám alatt egy k r b Ié é Bá n~gy szobás földszintes lakás mel- eres azonna l e p sre rsony 
lékhelyiségekkelkiadó. Tudakozód- Andor harisoyakereskedő. 1670 

hatuí ugyanott. H7ö Szabalnasoi 
Xovaszblcoa a Fehérkereszt Szállodában fel

szolgáló szobainasok felvétetnek. 
egy kis hold termőképes szőlő Jelentkezhetni lehet d. e. B-12. 
eladó. Bővebbet Sarktld, Választó- óráig az irodában. li77 
utca 23. sz. 1567 -------

Egy vlligos 

Csillárok, 
V i ll am os felszerelések 

legolcsóbban t•'~ 

Diamant-nál 
)lttzél Péter-utca 2. (az udmln.} 

Vidéki megrsndelések gyorsan és üzlet hel:tiség esetleg berendezéssel 
együtt május hó l-ére kiadó. 

pontosan elintéztetnek. 1368 Asztalos Sándor-u. 1. szám 1592 
G~ZH!Ia!Jáf 61!17-1911. kh. szám. 

Hirdetmény. 
Apró hirdetések. 

Egy tBösb könyveli 
a német és román nyelvben megbiz
ható levelezö álláat keres ; eim a 
kiadóhívatalban. 1440. 

Jég 
mD vagy termés Jég, háztartási eé· 
lokra április hó l-tól naponta ház. 
hozszállítva 6 sé 7 koronás havi bér
letben ellijegye2.hető és megrendel
ható az Aradi jégtelep jéggyárá
náL Telefon 199. szám. 1017 

Elal6 

Kiadó 
elegánsan butprozott szoba, villany· 
világítá~sal. Ertekezhetni Lusztig 
Mórnál Forray-utca 4 szá.m. 1616 

}(öfgyek 
s~ép keresetre tehe~nek szert egy 
UJ vállalkozásnáL ·l!gyes fdlépés 
és ió modor kivána!os. Ajánlato
kat ~·Libris" jelige alatt továbbit 
a kiadóhivatal. 1642 

Xeresek 
folyó hó 15-ére, negyedfél éves 
szép, egészséges, er0s fiacskám
maJ, intelligens izr. házaspárCJál, 
földszint~s házban teljes pensiot. 
A lakást, a belvároshoz közel fekvő 
csöndes jellegű helyen ólu\jtanám. 
Szives irásbeli értesitéseket a ki
adóhivatal továbbit. ,.Csöndes ott. 
hon." 16H 

Ügynökök 

Mikelaka. 
Tulaidanos 

Pollak Sándor 
Iroda: Erzsébet -körttt 37. 

976 Telefon : · 55-515. 

Hogyan leszünk ele-
gánsak? 

Szép ruhához, szép ékszert ve
gyünk, amit bámulatos olcsón és 
a legjobbat a készítőnél kapunk 

W aidillann · I. 
ékszerésznél 

Sza b adság-tér 14. 

Közhirré teszem. hogy egy elö·
fordult veszetségi eset következ
tében Aradváros terűletén lev() 
összes kutyáknak f. é. április h6 
l-től számított 40 napig kötve tar
tását vagy szájkosárral való ellá- .., 
tását rendelem el. 

Az állategészségügyrét szél.t · · · 
1888. évi VII. t.-cz. végrehajtása . 
tárgyában a nagymélióságu m. 
kir. földmivelési ministerium által 
40.000- t888. sz. alatt kiadott ren- . 
delet 188. §-a szerint ezen rende-· 
let érvényének tartama ala t t elfo
gott kutyák kiirtandók lévén: fel-" . 
hivom a közönséget, hogy a reu- ·
delet intézkedéseit pontosan \le
tartsák, mert mindazon kutyák, a 
ille ly ek száj kosár nélkül szabado• 
járnak, a peczér által elfogatni 
fognak s a törvény szerint Kiad- · 
hatók nem lévén, elfogatásuk utá& .. 
azonnal kiirtataak. , 

A rendőrkapitányi hivatal, mint 
1-sőfolm állategészsé&ügyi hatG
ságtól. 

AradoJl, un 1. évi április hó 1-én

•••lot, 
főkapltAnJ. 

16-18 métermázsa prima pt>r· 
zselt szalonna, olalanként 35-től 
60 kilóig, métermázsánként 184 
korona, az egész egyszeri vételnél 
métermázsánként . 180 korona, 
ugyanQtt a v1zsgázott gépész ke
restetik B nyári cséplésre. Ujszent
&nna; S2entendrey Béla. < 1493 magas jutalék mellett felvétetnek 

a Sínger Co. varrógép részvény- Ugyanott jó házból való tanuló 
társaságnál Arad,, Józstf főherceg- fizetéssel felvétetik. 1512 

· ... ~ : XaricsoDyr61 
mazamaradt legdivatosabb doboz 
levélpapirok teljesen ép dobozok
ban 25° /e engedménnyel lesznek 
kiárasitva Ingusz 1. és Fia könyv 
és papírkereskedésében Andrássy· 
tér 16. 555 

Rongált lohozu ltvilpaplrok 
•~:~glepö o1cs6 árbau kaphatók. Üzleti 
könyvek· és irodai felszerelések gyári 
raktára. ooo,ool kötetes kölcaön
konyvtár, so,OOo kötetes zenemo
kolcsönz6 intélet. winden könyv és 
senemü-ujdonságok raktáron. Ve
IZek egész könyvtár.akat legmaga
sabb árakon. Kerpel lzs6 könyv és 
papirkereskedése. Aradon. 1451 

ut 9. 1657 

~·- ·~·---------

Etegáasa1 •utorozolt 
különbejáratu szoba, esetleg 2 ur 
részére kiadó, Szabadság-tér 17. 
Bővebbet házfelügyelőnél. 1614 l 

Xeresdc egy 100 -150 hotBas 
földet bérletbe vagy eladásra. Cim 
a kiadóban. 1658 

V la& l kereskelö 
keres jó házból való izraelita le
ányt, ki könyveini tud. Ciill a 
kiadóhivatalban. 1671 

A ~,Magyar Bank Kereskedelmi 
részvénytársaság'' BélapáHalvi 
Portland cementgyárának kép-

viseletét átvettük. 1367 

________ ___; __ , ______________ _ 
Valálli 

francia mellfüzök 
ldilönlegeesé1elr 

kizár61agoa r • lll t á r a ~ 

. Varga D. Dani ~t~. ~~ 
Arad, Andrássi-tér 20. n 

FUzökhöz külön próbaterem. ~ 
t.rnyii kümnlegessgokben dus
választék. Javitások és villany 
ernyö készitések eltogadtatnak· 1 

Váro~ é1' megyei telefon 808. ~ 

Megrendeléseket felveszünk waggonrakomá.nyonként 
és kisebb mennyiségü eladáara raktárt tartunk.. 

Korniss Testvérek 
.&BAD. 

Telefon 187 és 501. Teleloa 187 és 501 ... 
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" a .. ,... onn1ar 
' 

u.gye bár, hogy :n.em '1 

. 
ar: ' ,, od 

1A't:n.1, xnel.y :n:~..os"t a'bt:tu.á.U.s és :n::l.1.o.d.e:n.ii"t1i beszél.n.ek r61a • 

- • 1i.l 

\ ' 

ló 75 

., 
ezze 

.. 
meg sa.lA"'t érdekéb~:n. a zr~t:n:vt-u-toza:l ~ztpo-

.. ., 
k.iraka."tok.ba:n. 1é-vo .- osod.a. o1os6 áraka;t!. 

_. Vasárnap délután a kirakatok nylt'1'Ta maratlnak. 

~·~~«~ ... ~~~-llíK~vt~~m; m · 
r§IB.~~~~~~fiEilfiL~:~ t1 Ajánljuk a tavaszi idény alkalmá~ 

·:r..'\ii zu m ból a vásárló közönség szives fi-
~ Ajánlok m ti h , • . t ~ gyeimébe legjobb minöségü és 
1 a usvetr Unnepe~re 1 ;. legdivatosabb 
191 csütörtök reggel 6rkez5 ~ ~ • "l k " •1 ,. •• 
it friss TISZAI éa BALATONI H A L A KA T ~ S8J8 eSZI menyu 

l remek brasséi házi sonkát, ugyszint~n prágai sonkát. •• ' uri női és g\termek ~ 
·~ Friss T8jat, szardiniá.t, páczolt és marinált halakat. Friss cse- ~ ' J m ! mege s!ljtokat. Törley, Fra.ncois, Littke magyar pezsgők lera- ~ C Z i p Ő i n k e t ~ fl Il kata, friss Cataniai vérpiros édes muskát narancsot,legolcsóbb ~~~ il 
!li - árak melle~ti. szokolt pontos és gyors kiszolgálás. - .. .... szolid szabott árak mellett. ~ m 

l ~-eu•~tu~!~ pe!~!i~~~u~a•c•· 6al .. · Aradi Czipé:::~:;:;;~te~zövetkeze~: 
~ kávé nagykereskedés ARAD, viirosházzal szemben. ~ mint az Orsz. Központi Hitelszövetkezet tagja.. 
~ IIIIF Va\rosi és megyei telefon 118 • ..._ :~ ~.,_''e:.-t .A..r .a_ Cl, Sza "baélság--tér. 

~-~~~-~-~~M~ ~ 
~ ms ~ ~-. Telefon: 474. "Piros csizmához.'' 
~~~.JI~~{fi~!E~?I?i~ fJ 

mmm-~:~mmmmm 
----------------------------------------
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\ l JJ 

u l 

József tőhereze;;-ot 3. ~ sz am. 
(K.ossuth•szoborral l!lzemlJea.) . 

Férfi-, fiu- és gyermek-
, ~ • ~ • T - 0 

· ·1 . ruha ·áruház a. 1 
Nagy -választékban tavaszi ·~s ny4rl ujdonsásr;ok 
me.:érkeztek ! - Sziilők szives fi~yelmét felhi· 

Yom külön .ryermekroha osztályomra. 
Kérem kirakataim szives megtekintését . Szolid, szabott árak ! 

D 
. 

. 

l 
1615 



18 

Szabadság-tér 
12. szim. o 

Ull. áp:ölis 13. 

------

rNAGY:
ÁRUHÁZ. 

A tavaszi idényt~e nagy árkedvezmény. ~ 
Mélyen leszállitott árak. -e. ...- Mélyen leszállitott árak~ 

Férfi ing ~::~~~h~~p~:t~epul~~bó~ .. cs~ most frt. 1.25 1.50 1.75 
Férfi ing d~vatos szinekb.~n, jó mosó voil- ID.OSt frt }29 135 150 

bo l, gallér né lk ul .. . . . . . . . . . • • • • • 

Férfi ing :feé;:nsn;~n:ált~:~ol 1 ~ep~i.erb.~~ most frt. 1.45 1.75 1.95 

N y á ri ing !:;~~bt.116 ~~né~~-at, ... j6 .. ~0~.~ :most frt. 1.1 O . 1.25 1.35 
N a, ri· I·ng egész finom angol Sephierböl m.ost f t 150 175 195 y dupla álló gallérra.l, ujdonságok r . . . l • ' 

Uri kalap ::i~:g~::s.~~' .. ~tr~~pá~~k !.~ most frt. 1.35 1.50 . 1.75 
. Uri kalap ;:r~~ ~~~z::::::b~-~, ~~~at~~ lllOSt frt. 1.90 2.25 2.50 

Kemény·kalap :!~!!::g~·:Dl~~b~, ~~~·~ ru ost 

Gyer01ek-kalap :!:'::.:~~n~~·' ... d·.~~·~ Diost 

frt. l. 93 2.30 2. 90 
frt. l.- 1.25 l.50r 

r.~t. -.so -.DO t. so Ang-ol sapkák . 

. Alsó nad~á;; 
Esoernyok. 

nagy v41aNdékbaa Iértlak mo~t 
~. gyermeketil r~11zére -· ~ 

Unomköpparvagyvá111zonból DlOSt frt ._ ~.~ -95 
•émet éa lranela azabúu ... • • ~ • l.2ti. 
aJkaiDll T~tel, J6 mJn((sfgfi, t t t l 39 l ~o l ~~· •••k eégeDlnél •• " •• elcaltk mos r • • .~ •• t» 

Selyem nyakkendö-njdonságok rendkivül -olcsó · árban. 
Alkalmi vételeki külön osztály, páratlan olcsó a.ruk csak cégemnél kaphatók. 

· Finom harisnya divatszinn · • • . • . . 19 kr. Sportsapka ·· szövetböl . . . . . . • . . • •• 46 kr.l Női kézitáskák bórból • • • .. • • • • • 65 tr. 
SoJyem D Jakken d ök nagy választékban 2fi kr. Sétabot~ nagy:.íálasztékban·-:~:-~-:.-45.-kr. Női harisnya, diYB.tos •. • .... .... 39 kr .. 
Batiszt zsebkendő finom minöségü 19 kr. Pénztárcák~bőrböl . . . . .. -..• --:·.-:-45-ki.l Női gnmmi övek divatos ••• • •• 10 ir. 
Cérna keztyú nines . . . . . . . . . . . . 29 kr. l Clgaretta-·és ··-szivartárca b5rból . . • 76 kr. Nöi ing ek jó minöség • . • • . • • • • 9ti ir .. 

Arwü ny)mda r~SZ\~.-:ytfirsat..Pg löoyvoyomd~.ja., l!önyvkötészete és bitütömiutödéjf'~ 

• 
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